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LjudsKi pregovori

Navadno pravijo: narodni pregovori, Pa to ni prav, ker ti prego-
vori so plod ljudske modrosti in izkuS$nje, ne samo enega naroda.
Iz naslednjega boste videli, da imamo prav. PrinaSamo nekaj prego-
vorov v Sestih jezikih in iz vseh boste videli, da so to splo$ni ljud-
ski pregovori, in Se jezikov se lahko vrhu tega ucite. RazloZimo naj
Se kratice: a = angleski, f = francoski, i = italijanski, n = nems$ki,
§ = ¥panski. Zdaj pa nekaj primerov, ob katerih se zamislite v mo-
drost doti¢nega pregovora:

1. Kdor se da vpreci, mora vleci.
A In for a penny, in for a pound.
F Quand le vin est tiré, il faut le boire.
I Chi dice uno dice due.
N Wer A sagt, muss B sagen ali: Wer den Teufel aufs Schiff
nimmt, muss ihn fiihren.
S Quien ha embarcado ali diablo tiene que llevarle,

2. Ne hvali dneva pred vecCerom!
A Praise a fair day at night.
F 11 faut attendre au soir pour dire le jour beau ali: Il ne faut pas
chanter victoire avant le combat. :
I Non lodare il bel giorno innanzi la sera.
N Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben.
§ Al fin de la jornada lo veremos.

3. Orel orla plodi, sova sovo rodi.
A A wild goose ne’er laid tame eggs.
F L’aigle n'engendre point la colombe.
I D" aquila non nasce colomba.
N Adler briiten keine Tauben.
§ De 4guila no nace paloma.

4. Siromaka povsod tepd.
A In a poor house there is no mouse.
F Pauvreté n’a pas d amis.

KonzumnodrultvozaMeZiskodolino

r. Z. Z O. 2. Vv Preval)ah
Postni predal 3tev. 3. Postni Cekovni ratun 12.048.
Telefon interurban Stev. 5. Brzojav: Kodes Prevalje.
Osrednja pisarna in centralno
skiadisce v Prevaljah
PodruzZnice:
Prevalje, LeSe, MezZica, Crna I, Crna II, Sv. Helena, Gustanj,

Muta, pekarna v Prevaljah ter 7 lastnih zadruZnih domov v
Meziski dolini.

Zadruga nudi svojim Clanom vedno sveZe blago po nainiZiih

cenah. Hranilne vloge sprejema centrala v Prevaljah in njene

podruZnice ter jih obrestuje po najvisji obrestni meri. Prodaja
se le Clanom. Clan drustva lahko postane vsak.

Delez znasa samo Din 100.—.

Delavke, delavci, names$c¢enci, kmetje in obrtniki ter sploh vse
ljudstvo, kupujte Zivljenjske potrebscine le v svojih zadrugah!

V slogi je mo¢, v delu reSitev!
. PSS e T T B O o PN

Splosna gospodarska in konzumna zadruga za Gorenjsko

. z. z 0. z., Jesenice-FuZine, Cankarieva 3.

Prodajalne: Sava, Jesenice, Borovlie, Kor. Bela, Dobrava, Sp. Gorje, Mojstrana: —
ZadruZne gostilne: na Savi v Del. domu, na Kor. Beli, nasproti postaje. — ZadruZni
kino: Radio poleg Del. doma. — Delavska domova: na Savi-Jesenicah, v Sp. Gorjah!

KONZUMNO DRUSTVO RUDARJEV, HRASTNIK,
r. z. z 0. z. — Ustanovlieno 1906

Ima 3 prodajalne, zadruZno gostilno in pekarno. Clan postane lahko vsak. Dele2
Din 100.—. Sodrugi, sodrufice podpirajte Vaso zadrugo, Vad Delavski dom.

[ Poverta non ha parentela.
N Arme Leute kennt niemand.
S No hay amigo ni hermano, si no hay dinero ‘de mano.

5. Starega medveda ne naucCis ved rajati.
A The three must be vent while it is young.
F Plus le bone est vieux, plus sa corne est dure.
I Finché la pianta ¢ tenera, bisogna drizzarla.
N Alte Bocke, steife Horner.
S De pequeiio se entuerta el pepino.

6. »Skoraj« ni Se nikoli zajca ujel, »komaj« ga pa je.
A Almost was never hanged.
F On ne doit jamais se contenter d’un a peu prés.
I Con quasi, quasi niente fasi.
N Beinahe bringt keine Miicke um.
S Casi, casi nada vale parati.

7. Slepoti ne pomagajo naoCniki.
A A blind man will not thank you for a looking-glass.
F A I'aveugle ne duit miroir ni figure.
[ Ai ciechi non approda il sole.
N Dem Blinden hilit keine Brille.
S Qué hara el ciego con los anteojos?

8. Zakonski stan je solzni stan.
A Wed lock is a pad lock.
F La mariage est la saison des orages.
I Chi ha moglie ha doglie.
N Ehestand -— Wehestand.
S Vanse los amores, quedan los dalores.
9, Hrasta sneg ne uSibi.
A An oak is not felled at one chop.
F Au premier coup ne choit pas 1’ arbre.
I Ad un colpo non cade I’ albero.
N Die Eiche fillt nicht auf den ersten Streich.
S Un solo golpe no derriba el robre.
10. Kuj Zelezo, dokler ie vroce!
A Strike while the iron is hot.
F Il faut battre le fer pendant qu'il est chaud.
I Il chiodo va battuto, mentre & caldo.
N Schmiede das Eisen, solange es warm ist!
S Cuando el hierro esta encendido ha de ser batido.
Opazili ste lahko razli¢en nacin izraZanja pri posameznih narodih.
Ce vas stvar zanima, dragi bravci, lahko v prihodniji Stevilki nada-
ljujemo.

Listnica urednistva

Radi izrednih razmer smo malo zakasnili z danasnio dvoino §te-
vilko. Upamo, da boste vsi razumeli nase opravicilo.
Urednistvo.

Mestna heanibrica
v Maciboew, Oeoznova ulica 2

sprejema hranilne vloge na hranilne EknjiZice
in tekoc¢i racun in jih obrestuje najkulantneje.
Za vse obveznosti jaméi mestna obéina mari-
borska z vsem svojim premoZenjem in vso
davéno mocjo.

Ustanovljena 1862

N ove vioge izplacuje br e z vsakih omejitev!
| Telefon 20-03

Postni ¢ekovni racun 11.427

Izhaja mese¢no. Letna naronina din 20.— (za inozemstvo din 40.—), polletno din 10.—, posamezna §tevilka din 2.—, za ¢lane »Vzajemnostir
platajo drus$tva po din 1.50 mesecno ali din 18.— letno. Po3tni ¢ekovni raCun §t. 12.249. Rokopise posiljati na: Delavska kulturna zveza »Vza-
s jemnost« Ljubliana, Delavska zbornica, postni nredal 290. — Rokopisi se ne vratajo. -—— Uprava: Maribor, Sodna ulica 9/11.



Vzatemna Sveboda

ILUSTRIRANA KULTURNA IN DRUZINSKA REVIJA

Ali je mogo¢ socializem
brez soclalizma®?

Cudno vprasanje na prvi pogled. Pred dobrim desetlet-
jem ga ne bi postavili.

Medtem je pa napredovala zmedenost duhov. Prej je
veljalo, da socialistiCno gibanje predstavlja zdruZitev vsech
gonilnih sil, ki nastajajo iz odpora proti kapitalistiCnemu
sistemu. Politi¢ni nasprotni pol je bilo socialno-konserva-
tivno mes$canstvo. Pojav faSizma je to sliko spremenil. V
mnogo evropskih deZelah je postal najmoc¢nejsi in najhujsi
politiCni nasprotnik socializma nasilni pokret vseh vrst in
oblik. In ta nasprotnik se po potrebi kaZze na zunaj revo-
lucionarnega, protimesS¢anskega, protikapitalistiCnega; i

Prav to pa zahteva razcisCenje pojmov v socialistiCnih
vrstah.

Italijanski pisatelj Ignazio Silone, ki je za to dobo napi-
sal dve najpomembnejsi deli v svetovni socialistiCni lite-
raturi »Kruh in vino« in »Sola diktatorjeve, je nekje za-
pisal:

»Mi nismo stranka frizeriev. Mi ne delamo za videz.
Socializem ni prevara ali spretna Carovnija, temvec je
resnica, ni¢ drugega kakor resnica. Cesar predvsem po-
trebujemo, je drug nacin gledanja na zivljenje in ljudi.
Brez tega drugega nacina gledanja na Zivljenje in ljudi bi
sami postali faSisti, moji dragi prijatelji — namrecC rdcci
faSisti. Zato izrecno poudarjam, da ne maram postati ia-
Sist, in Ceprav bi bil samo rdec faSist.«

Za nekatere je Ze drZavni kapitalizem — socializem.
Drugim je socializem nacionalizacija produkcijskih sred-
stev, prvim in drugim je socializem samo gospodarsko
vprasanje, samo vpraSanje Zelodca. Na to pravimo mi:
tudi podruzabljenje produkcijskih sredstev je socializem,
kakor je treniranje telesa pogoj za zdravo in dolgo Ziv-
ljenje, toda socializem je Se nekaj veC, je predvsem tisti
»drugi nacdin gledanja na Zivljenje in ljudi«, ali kakor
pravi W. Schlamm:

»Postali smo socialisti, ker ne moremo prenaSati tega,
da bi Clovek teptal Cloveka. Postali smo socialisti, ker ne
moremo prenaSati uniCevanja cCloveSke kulture. Postali
smo socialisti, ker smo spoznali svobodo, dostojanstvo in
odloCanje Cloveka o samem sebi za najviSje Zivljenjske
vrednote. Potem smo razumsko spoznali, da se more to
naSe hotenje uresniCiti, ako najvaznej$a sredstva za
ustvarjanje Cloveskih dobrin pridejo iz rok nekaj privile-
giranih druZin v roke solidarne druzbe.«

[z tega jasno sledi, kaj je nasprotje socializmu, ali kdo
so nasprotniki socializma: + -- - o AT P

Marx je zapisal: »Socializem ni stanje, ki se mora upo-
staviti, temvec¢ je resni¢no gibanje, ki odpravlja sedanje
stanje.« Zato je nesmiselno govorjenje, ako se reCe na
primer »Ko bomo imeli socializem« ali »Pod socializmom

bi bilo tako in tako«, kaiti socializem ni neko trpno sta-
nje, temveC neprestano gibanje, ki preusmerja ljudi in
razmere. '

»Zgodovina socialistiCnega gibanja je zgodovina ideije,
ki se uresniCuje,« pravi Hendrik de Man in nadaljuje:
»To uresniCevanje pa ne pomeni, da se kapitalistiCen svet
stalno preobraza v socialistiCnem smislu. Vplivanje so-
cialisti¢nega gibanja na ustanove druzbe je mnogo bolj
zamotano in polno nasprotstev, kakor bi si ¢lovek pred-
stavljal pod tistim starim izrekom, da se kapitalizem po-
lagoma razrasCa v socializem. Nasprctno, mnogo bolj se
izraza v naraSCajoCem nasprotstvu med silami, ki pred-
stavljajo socialisticno hotenje, in drugimi silami, ki se
razvijajo v nasprotno smer.«

Tezka gospodarska kriza na primer . - v - «n o+
Wous *- lahko ustvari za strokovne in politi¢ne so-
cialisti¢ne organizacije tako neugoden poloZaj. da izgubé
Ze prej priborjene pravice in postojanke; toda napetost,
ki s tem nastaja, lahko resni¢no moc socialisti¢ne ideje
dvigne visje, kakor pa je bila v boliSih Casih, ko je giba-
nje izvojevalo ve¢ svoiih zahtev samo radi manjSega od-
pora drugih.

Po zunanjosti se ne sme meriti stvarnosti. Neke vrste
drzavni kapitalizem smo poznali Ze v zadnji veliki vojni.
In Ce danes drugi, v stiski, posnemajo ta vzgled in pro-
slavljajo tako ureditev, nikakor ne smemo videti v tem
»delnega uresniCenja« socializma. To so samo dokazi, da
se prizadeti hoCejo iz stiske resiti s tem, da si izposodijo
nekaj iz socialistiCnega programa. Tudi tako imenovano
naCrtno ali dirigirano gospodarstvo ni nikako delno ure-
sniCenje socializma. Bat'in sistem Ze zato ne more pome-
niti nobenega uresniCenja socializma, ker ga vodijo po-
polnoma drugi nagibi.

Vsa ta »racionalizirana«, »naCrtna«, »avtarki¢na«, biro-
kratizirana ali kakor vse se $e imenujejo ta razna hvali-
sana gospodarstva po svetu so si za svojo reklamo izpo-
sodila gesla iz socialistiCnega ideinega sveta zato, da bi
se laze borila proti resni¢nemu socialisticnem gibanju. To
ie podobno kakor v vojni: postojanke, ki jih sovraznik
med dvema svojima umikoma gradi za svojo fronto, so
lahko izhodi$Ce za lastne Cete pri novem sovraZnikovem
umiku. Lastne Cete se bodo tedaj dobro okoristile z jarki
in kavernami, ki jih je zgradil sovraznik: toda medtem se
pa iz teh postojank Se strelia na nae Cete. In ti streli v
naSem primeru zadevajo ljudi, ki hocejo socializem. S o-
cialistisopaediniljudije, ki morejo ures-
nic¢iti socializem.

Socializem je treba hoteti in zato je prvi
pogoj za uresniCevanje socializma, da so socialisti tu.
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Vojske nekaterih evropskih deZel

Svobodna odloditev, volja do samouprave, Zelia po izpol-
njevanju praviéne zahteve, po uresniCenju neke nravne
ideje, ustvarjanje iz navduSenia — vse to manjka despot-
skim rezimom in zato pomenijo vsi njihovi dekreti nadalj-
nje omejevanje in utesnjevanje ClovesSkega zivljenja. Vsak
ukrep — kakrSenkoli, bodisi v enem obratu, drZavi ali
obcCini — ki omejuje samoodloCbo ljudi, pa je"v nasprotju
s socializmom, ker socializem stremi po odpravi zatira-
nja Cloveka po Cloveku, ker socializem pomeni svobodo.
Socializem je nadaljevanje idej, ki jih je proglasila veli-
ka francoska revolucija: Svoboda, enakost, bratstvo — ne
pa njihovo zanikanje.

Znan marksist je rekel:

»Ako naj katerikoli totalitarni rezim uvaja neki sociali-
zem, potem sem neizprosen nasprotnik tega socializma,
kajti tako »socializirano« gospodarstvo je hujSe kakor
privatno kapitalistiCno gospodarstvo z vsemi svojimi gre-
hi, kajti to vsaj ne zabranjuje Cloveku, da si p roti nje-
mu; ako si totalitarni nasilni reZim centralistiCno podredi
gospodarstvo, potem so mu ljudje kon¢no veljavno, brez-

upno izroceni z vsem svojim Zivljeiem. To je moja socia-
listiCna izpoved. In gotovo je to izpoved vsakega sociali-
sta, ki ima Se Srce in razum.«

Danes je vojna spet zajela Ze velik del sveta, vojna, ki
io je Clovestvo v vseh Casih smatralo poleg kuge in lakote
za najhujSe zlo. Toda, kakor je vojna stra$no zlo, mora-
mo raCunati z njo kot z danim dejstvom. s ~ .. v
foom e L Sty b +v v v Zato so
se tudi jasno opredelili ob njenem izbruhu tako francoski
kakor angleSki socialisti, tako socialisti manjsih kultur-
nih narodov kakor celotna strokovna internacionala, ki
zdruzuje najsirSe mnoZice delavstva, ki stremi po pravici
in ki Cuti, da gre za svobodo ali despotizem, za ¢loveCan-
stvo ali suznost, za ponovno zmago barbarstva ali resitev
Clovestva. Iz jasne zavesti in odloCnosti, ki preveva kul-
turni in svobodoljubni svet, sledi, da se bodo iz vseh stra-
hot tem mogocneje uveljavili svetli ideali napredka in da
bo cClovestvo po vseh uniCevanjih in poniZanjih zaZivelo
novo, lepo dobo, kakrSne Se doslej ni poznalo. .

rk.

Kniiga o Lastovicah

Ernst
Prevedel

Toller

Mile Klop¢cic

(Nadaljevanije.)

O Evropa, kako si uboga!

Zivali tvojih hi§ so kakor tvoii liudje,
prihuljene in odurne, pohabliene in skopliene.
O njih Zalostne oci!

Kierkoli jih kronas, krona$ rekorde,

‘kakor kronas rekorde svoiih liudi —

in ne njih Zivljenja,

ne njih zivijenja!

Kdaj rasto svoie Zivlienje?
Kdaij?

Planite narodi orienta in oznaniuite
blaZzene himne svojega blagoslovljenega oddiha!

Zivi pa zival v vagih hisah, vi liudje Evrope,
ki se ne da krotiti ne strahovati,

ki se ne da ujeti vasim sladkobnim vabilom
ne vasi oblastni groZnii,

ki je ostala

Svobodna!

Svobodna!

Svobodna!

Pridite k meni, dvoinemu jetniku:
jetnik jetnikov...
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Nocoj
je spal lastoviCji par v moii celici.

* % %
Graditelj gotske katedrale,
brzdaj svoj ponos!
Rabil si kvadre, umetno klesano kamenje,
stedre, pilastre, rozete in slikane Sipe,
bedo ljudi, ki so se ceno ti prodali,
si rabil za malto,
posvetil si svojo umetnino
onostranstvuy,
smrti.

Poglej lastovice:

Iz blata, iz ila, iz bilk in iz grive

gradijo poboZno svoje umetno obokano gnezdc
in ga posvetiio

zemliji,

Zivljenju.

Ko pride zjutraj straznik,

se zgrozim od strahu.

Ce gnezdo zagleda,

bo s trdo ga kretnjo porusil na tla.



O lani poleti bojni pohod na mlade Zivalce!
S slemen in zlebov vse so razdrli.

Ko sem Sel na dvorisce,

sem Sel Cez bojisce.

Obupno vrescale so Zalosine matere.

Paragraf X: Trpeti ptice v hiSi pokore nasprotuje
izdrzavanju kazni.
* % %
Videl sem metuljcke,
kako so se igrali v poldanskem soncu.

Toda,

ko sonce zaide,

ko noc¢ni viharji

vr§é preko zemlje

s Crnimi krili,

kje, najdrazji otroci boZanske matere,
kje spite takrat?

Mislim,

da se vam odpro

CaSe cvetlic,

mislim,

da vas uspava

pesem cvetov v templju kostanjev.

V gnezdu

lezi

pet rjavo pikCastih jajCec,
postlanih v mehki puh.

Pet sveCanih templjev HrsteCega Zivlienja.

o -
* =

Cloveske matere,
ve niste vel
sveCani templii brsteCega Zivljenja.

V dlaneh moje matere

gube rasto.

Ko me je nosila,

ie bila njena kri

kalna od stalne bede.

Sanjajoc

sem dorascal

v temi ogrevajofega narocja...
Moje mleko bridkost,

moj sréni utrip Zalost.

Clovek je postal
pesem v molu
v himni¢nem zboru sveta.

Ves, kako leti lastovica?

Videl sem
v-vojni ujetnike,

se nahajajo v vojnem stanju

kako so se vlekli

po toZeCih dolinah razstreljenih vasi.
Iz vrst gledalcev

se je iztrgala

Zenska.

Odrevenele roke so se sprostile,
veter temacnega neba strmo planile,
planile, planile!

[etele!

Vriskale!

In glas serafske radosti:

André!!!

Pa ni bilo kot lastovicji let.

Videl sem

v jeCi uklenjene ljudi

spati...

sanjati....

O ti cbrazi, sijo¢ kakor zvezde!
Uklenjeni ljudje

sanjajo!

Ti blazeni sen zmagovalcev!!!

Pa ni bilo kot lastovidji let.

LastovicCii let — kako imenovati, kar se ne dda imenovati?
Lastovicji let — kako upodobiti, kar se ne da upodobiti?
Ce bi bil bog,

njegov srd:

bliskoviti lastovi¢ji let,

njegov smehljaj:

prisréna lastovija igra,

njegova ljubezen:

opojna predaja lastovice.

Evropa slavi svoja letala,

iaz pa, jaz §t. 44,

naj z molCeCimi akordi svojega srca
slavim lastoviéji let.

Kdo bo z mano slavil lastovicji let?
Vse vas vabim!
Kdo se odzove?

Starikavo dekle.
Grbav otrok.
Norec.

O smesna trojica Cloveske dobrotljivosti!
I

Slavimo! Amen.
Pojemo! Amen.
Castimo! Amen.

Lastovicji let slavimo,
in to je njegovo razodetje:
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Zival je svetejsa ko clovek. Amen.

RoZa svetejSa ko zival. Amen.

Zemlja svetejSa ko roza. Amen.

A najsvetejSi je kamen. Sela. Sela. Sela.*)

L .

Ziutraj si lastovicji samec
s Cudovito gracijo snazi .
svoje modrikasto blesteCe perje.
Neprestano godrnja samica,
ga zmerja, se pricka, Ceblja in razgraija,
pisana Zlobudravka.
Dostojanstveno konca samec
svojo jutranjo frizuro,
komaj da sploh odgovori togostim glasovom,
Potem pa — juhej!
poleti v rosna nebe:a.
*) Sela = hebrej-ka beseda, pogosta v psalmih, ».n s tem seia« =
in s tem konec! — Op. prey,

Pa ne za dolgo,

7e sedi na okenskem okviru
in zacvrli vale¢i soprogi
vesel jutranji koncert.

Cirici, cirici,
cicici, g i i
urrr.
Y T
Stojim ob nolrih reSetkah, ob oknu.

V. sanjah zacvréi samica.
Samec se prebudi od ljubeznivega klica
in se tiho in rahlo rremakne,

Nisem sam.
Tudi mesec in zvezde so mi druZice,

in lesketajcCe, molCeCe poljane.
* F %

Tok-tok

VeSa Kvonnezin

Ze dolgo slisim prihajati ¢loveka. Redni tok — tok njegove
palice, s katero preskusa nosilnost ledu, prihaja iz razdalje
priblizno dveh kilometrov.

To preskuSanje ledu s sluhom je v zgodnji zimi na kanad-
skih jezerih mnogokrat potrebno. Palica se med hojo popol-
noma lahno in neprisiljeno vihti, tako da pade njena ost pri
vsakem Cetrtem koraku z vso mocjo na led.

Toda tokrat se mi je zdelo, da udarja palica po ledu Ze pri
vsakem iretjem koraku. To so bili koraki moza, ki se mu ne
mudi in ki mirno postavlja nogo pred nogo. Tok — tok,
enakomerno kot infanterija, ki koraka ob udarjanju bobna.
Bila je pzna jesen. Led je bil slab, posebno na tistem veli-
kem, plitvem jezeru z blatnim tlom, ki je izlocalo trupene
pline. Temen gozd jelk je obdajal povrSino kot ¢rn zid. No-
ben solnéni zZarek in mogel prodreti vanj. Za ¢ozdom se je
irllo neprodirno mocvirje kilometre dale¢ v dezelo.

ZapuSCena pokrajina, ki sem se je izogibal, kolikor sem se
je mogel, kadar sem hodil postavljat pasti za zivali.

Hipoma sem se spomnil dolznosti gostitelja. Zanetil sem
spet dcgoreli ogenj, postavil svezo vodo za €aj in iz ostankov
kosila pripravil novo jed. Ves cas sem premisljeval, kaj je do-
vedlc tujca v moj revir v ¢asu, ko je bil jesenski lov na visku.

Malega mojega taborisCa se z jezera ni dalo videti, toda
lahko viden je bil dim mojega ognja. Vedel sem, da noben
popotnik ne zanemari take priloznosti. Tak je obicaj ljudi,
ki zivé v teh gozdovih. Sedel sem ob ognju, kadil in Zelino
pricakoval obiskovalca. Nekaj je v nacinu njegovega blizanja
izdajalo, da ¢lovek, ki je prodrl {ako globoko v moj predel,
ne more biti navaden lovec. Cudno, kako je ta moz preizkusal
led! Ne samo, da je padel udarec pri vsakem tretjem koraku,
temvec je bil tudi nenavadno trd, kot da ima tezjo palico, ka-
kor jih navadno rabimo. In vrhu vsega ta ¢udni, umerjeni
* takt kakor tiktakanje zelo velike ure. .

To pocasno korakanje je izdajalo trdovratno vztrajncst
moza, ki se je podal na pot, da izvrsi neko poslanstvo, in ki
se ne da ko niemer odvrniti od njega. Enakomerno je sto-
pal dalje, ob taktu palice. Tok — tok — tok! Monotonost tega
udarjanja je kakor hipnoti¢no vplivalo name. Mnogo ¢asa je
potreboval tujec — no da —, je pa¢ razpolagal z njim. Ven-
dar bi pri tako vztrajni hoji moral biti Zze davno tu. Hipoma
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sem opazil, da prihaja glas od druge strani in da je popot-
nik moral spregledati moje taboriSce kljub dimu, ki se je dvi-
gal iz njega in kljub sanem, ki sem jih imel ob regu, in da
je Sel naprej. Cudno, nezasliSano obnaSanje traperja in tudi
nerazumljivo — e moz ni bil slep ali ¢e ni imel sovraznih
namenov.

Ker si vsak Clovek, ki ima nekaj znacaja, v zivljenju na-
pravi kakega sovraznika, sem pomislil, ¢e ni to neki sovraz-
nik.

Sel sem na ledeno povrsino in si ogledoval, toda tujca ni-
sem vec videl, ker je imel breg jezera mnogo zalivov in zavo-
jev. Vedno sem pa Se razlo¢no sliSal umerjeno udarjanje pa-
lice, ki se mi je zdelo ne samo skrivnostno, temve¢ naravnost
usodno, grozece. ™

Tekel sem do sredine jezera, da dobim razgled, toda nisem
zagledal nikogar. Vrnil sem se v svoje taboris¢e, ugasnil
ogenj, se oborozil in Sel zasledovat neznanca.

Eno uro ali Se ve¢ sem mu sledil. Ker je ze tujec pred me-
noj preizkusal led, sm si ta trud prihranil. Nisem izgubljal
Casa, temve¢ sem hitel, kolikor sem mogel. Toda, kakor sem
bil hiter in kakor je moz pred menoj pocasi hodil, ga nisem
in nisem mogel dohiteti.

Kljub njegovem navidezno lagodnemu koraku se je zdelo,
da ostaja ista razdalja med nama. Tok — tok je kribajol zdaj
z desne. Sledil sem mu dalje in opazil, da me je zasledovanje
privedlo v 1goboko zarezan zaliv, ki mu nisem videl konca in
ki ga sploh nisem poznal. Kljub temu — naprej za njim, za
tem begajoCim tok-tokanjem, vedno v teku, — nepoznanec je
pa z umerjenim korakom nadaljeval svojo pot.

Ali pa to sploh ni bil ¢lovek? Trdno odloCen, da pridem
na sled tej skrivnosti, sem tekel dalje, brez ozira na to, kam
me bo Se zapeljal ta ¢udni glas.

Vabil me je Cez Sirno jezersko povrsino, skozi ozke pre-
hode med pecinami, ob zavitih, z gozdom obdanih vodnih
poteh, vedno po ledu in vedno ob spremljanju monotonega
tok — toka.

Naenkrat sem se znasel v predelu svojega lovskega revirja,
ki ga Se nikdar poprej nisem videl. Pred mojimi ofmi se je
odprla po viharjih opustoSena pokrajina in ¢rno, neprodirno
mocvirje. Kako mi je moglo to ozemlje uiti mojim ofem skozi



vsa ta mnoga leta, nisem mogel razumeti, in je-
zilo me je, da neki tujec bolje pozna mojo de-
zelo kakor jaz. Ne samo to — vsa stvar je po-
stajala vedno bolj skrivncstna, nenaravna.

Od dolgega zasledovanja sem postal utrujen, nisem mogel
vet teCi in sem zacel hoditi! Vendar, ¢udno, prihijal je isti
tok — tok na uSesa in razdalja je ostajala skoro enaka. Zdelo
se je, kakor da je neznanec opazil mojo utrujenost in da je
moji spremenjeni hitrosti prilagedil svojo. Kako je mogel to
napraviti, mi je bila uganka, vsekakor se mu jaz nisem pri-
blizal, niti se ni on oddaljil od mene. Hipoma mi je Sinila mi-
sel v glavo. Morda se me sploh ni hotel znebiti; mogoce je
zelel, da mu jaz slepo sledim, kamor se bo njemu ljubilo?
Morda me je spretno zvabil v dezelo, ki je nisem poznal? In
cemu?

Solnce je zaslo, no¢ brez lune je legla na zemljo. Bil sem
am v divjini brez potov in stez, sam z neznanim sovraznikom.
Prevzel me je vedno mocnejSi nemir, obstal sem, napravil du-
cat nacrtov in jih zavrgel. V trenutku, ko sem obstal, je
tok — tok zavil proti vzhodu in se skril za ozkim pasom
gozda. V moje neizrecno olajSanje se mi je zdelo, da je od-
daljuje. To in pa dejstvo, da nisem imel nobenega provijanta
s seboj, me je spravilo na misel, da se vrnem. Vzel bom zi-

veza in zjutraj razvozlal to uganko. V zraku je bil sneg;

dobro tako — v snegu bo moral skrivnostni tujec zapustiti

sledove.

In po isti poti sem se vracal proti kraju, ki sem si ga vceraj

izbral za opoldanski pocitek. Z ene strani je Se vedno prihajal
ta peklenski tok — tok, ki mu nisem mogel uiti. Nasprotno,

spea se je priblizeval! Spet sem obstal in prisluskoval . .. Res-
nino, prihajal je vedno blize in me prehitel za gozdnim pa-

som. Pot je presenetljivo zavila in glas je bil neposredno pred
menoj! Zaprl mi je pot! Zdaj je bilo gotovo, ta ¢udna stvar

mi je namenoma zastavila pot. Jezi nad to nesramnostjo se

je pri druzil majhen strah.
Blize je prihajajo, vedno blize — pa nikogar nisem videl.
Pocasi mi je prihajalo naproti, tok — tok, neizprosno kakor

Nemcija in Sovjeiska Rusija sta si razdelili
Poljsko republiko, ki je klonila po zelo tez-
kih in dramaticnih borbah posebno z nem-
Sko vojsko; branilcem Varsave, W ester-
platte, Modlina, Hela in nekaterih drugih
krajev so morali priznati tudi sovrazniki
njihova junaStva. Na sliki vidimo sovijet-
skega castnika ob c¢asu prodiranja v Belo
Rusijo pri citanju vojnih porocil.

¢as. Tok — tok — tok, ni¢ veC tiktakanje ure, temveC udar-
janje peklenskega stroja. Blizalo se mi je, udarjalo sekunde,
dokler me ne bo pograbilo in zadavilo! Prestrasen sem se
umaknil v stran — toda tisto mi je sledilo kot no¢na pocast.

-~ Skusal sem ga obiti, toda stvar je vztrajno lezla za menoj.
Divjal sem. Toda tok — tok je drzal z menoj korak. Zacel

V Evropi grme topovi

sem lahneje tedi. Tista poSast je napravila isto. Obracal in
vrtel sem se, poskusal vse zvijace, ki me jih je nautilo Ziv-
lienje, zaman, hudicevega spremljevalca se nisem mogel ovtre-
sti. Zdaj sem v vsej resnitnosti spoznal neizrecen strah clo-
veka, ki ga preganja poSast.

Zdaj sem bil jaz zasledovanec. Gnal me je neki Clovek ali
neko bitje, ki je videlo vse, ne da bi ga jaz videl in ki je v
naprej spoznalo vsako mojo namero. Gozda, v katerega bi
pobegnil, ni bilo ve¢. Za menoj, zdaj na tej, zdaj na oni strani,
se je igrackal z menoj ta peklenski tok — tok in me podil pred
seboj, kot da sem bik, ki ga Zene pred seboj spreten cow-boy.
Opotekal sem se dalje, ker zdaj sem se bal, da sreCam tistega,
ki sem ga v zaletku tako trdovratno zasledoval. Skoro brez
zavesti od strahu sem hotel drzati razdaljo, kolikor so mi do-
voljevala poledenela vodina pota. Imel sem sicer orozje, toda
kaj mi je to koristilo proti sovrazniku, ki se je tako ocitno
rezal v obraz naravnim zakonom! Ves sem bil prepoten. Na
misel so mi prisle zgodbe, ki pripovedujejo o lovcih, ki so
jih nasli mrtve in razmesarjene.

StraSne zgodbe, ki jim doslej nisem verjel, o Vendigu, ki
zre ljudi, o poSestnem volku so mi rojile po glavi.

Strah pred stvarjo, ki sem jo imel za nadnaravno, mi je
jemal vsako mo¢, da bi se za nekaj odlocil. Obupal sem nad
tem, da bi usel tej poSasti. V svojem obupu sem skuSal samo
kolikor mogoce zavleci trenutek, ko me bo poSast pograbila.

Izgubil sem smer, vedel sem samo Se, da me goni vedno
globlje v barbarsko divjino, kakrsne Se svoj ziv dan nisem
videl. Vendar me je strah pred neznano mocjo za mojim
hrbtom podil vedno dalje in dalje, kam, me ni brigalo vec,
samo da bi se izmaknil tej skrivnostni nevarnosti. Oprijela
se me je misel, da bom uSel zasledovalcu, samo ¢e se mi
konéno posreci, da pridem z ledu. Toda neka skrivnostna sila,
na katero nisem imel nobenega vpliva, mi je zavirala tudi to.
~In hipoma sem z neizrecnim strahom zagledal, da sem na
koncu ledene povrsine, da pa §trlé pred menoj na desni in levi
strune, nepremagljive pecine. Ob koncu potoka, ki se je izlival
v jezero. mi je zapirala ozek prehod pregraja iz posekanih
dreves. Zdaj sem vedel, da sem pri koncu, da bom moral po-
gledati v obraz tisti stvari, ali ¢loveku, zivali, huditu, ali
cemu.

Nisem se upal ozreti, temveC se s svinceno tezkimi nogami
spotikal dalje. Z zadnjim, obupnim naporom moci sem do-
segel cilj in iskrica upanja se je hipoma vzgala v meni: v mot-.
ni svetlobi sem odkril ozko stezo, ozek prehod v naloZenem
in razmetanem vejevju, ki je moralo biti Se pred kratkim po-
sekano. Od tukaj se je moralo priti k nekemu ¢loveskemu pre-
bivalis¢u ali vsaj pro¢ z ledu, po katerem me je preganjal moj
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zasledovalec. Pozuril sem se. OlajSanja, ki sem ga Cutil, ko
sem ga Cutil, ko sem postavil nogo spet na dobro zemljo, se
ne da popisati. Prepozno sem pa videl, da vodi vzporedno
s stezo poledenel potok. Nisem ga takoj odkril, ker je ob iz-
livu lezalo posekano drevje. Moja napacna strategija je dala
nov adut mojemu sovrazniku.

Medtem ko sem se premocen od znoja, skoro pri kraju s
svojimi mocmi, love¢ sapo opotekal po stezi, je vecni tok —
tok — tok udarjal v moje zmedene cute. Poleg steze, po ledu
potoku je udarjal nevidni spremljevalec. Nisem se mogel iz-
ogniti ne na levo ne na desno — vedno je bila ta stvar poleg
mene, kot da me spremlja sama smrt.

Naenkrat sem zagledal pred seboj v posekanem predelu
gozda nekaj lesenih ko¢. Ob bregu potoka, ki je tja zavil, je
stalo nekaj moz okrog neke stvari, ki je lezala na tleh. Po-
dvizal sem se k tej skupini z obCutkom, kot da sem se prav
v zadnjem trenutku resil na robu prepada. Glas, pred katerim
sem bezal, je bil zdaj prav tesno ob meni in opozoril sem
ljudi na mojo stisko. Toda ti so me premerili z mrzli¢nimi
pogledi; kot da mojih besed niso slisali. Kon¢no je sprego-
voril neki moz in s prstom pokazal name:

+ »Tu je! To je tisti! Pokazite mu, kaj je napravil!«

Mozje so stopili korak nazaj in na tleh sem videl truplo
mladega cloveka. Bilo je strasno razmesarjeno.

»Kdo je to napravil?« sem vpraSal. Surovi obrazi lovcev
in kopacev zlata so strmeli vame, obrazi, ki jih Se nikdar ni-
sem videl. Mitvaski mir, vse obnaSanje teh ljudi je izdalo, da
me caka nova nevarnost.

Skusal sem razbliniti sum, povedal sem, kdo da sem, kje
sem zivel zadnja meseca. Mozje me niti posluSali niso, temvet

Dragisa

Eden izmed najpomembnejSih predstavnikov srbskega
socialistiCnega gibanja, DragiSa Lapcevié, je 13. avgusta
v 75. letu starosti umrl v Beogradu. Ob tej priliki so vsi
srbski listi prinaSali o njem obSirne Clanke, ne toliko kot
o prepricanem socialistu, kolikor o velikem srbskem kul-
turnem delavcu, ki se je iz najskromnejsih razmer, samo
z ljudskeSolsko izobrazbo, kot samouk povzpel do ugled-
ncga crganizatorja, novinarja in pisatelia. Ze v predvoini
S1biji je bil trikrat izvoljen kot socialisticni poslanec. Po-
leg drugih publikacij je ustanovil tudi »RadniCke novinee,
ki §Se danes izhajajo. Na kongresu v Vukovaru, leta 1919.,
kier je priSlo do razcepa socialisti¢nih strank med 11I. in HI.
internacionalo, je LapCevi¢ kot opozicionalec proti obema,
z ¢r. Teopalovicem in svoiimi pristasi ustanovil novo so-
cialisti¢no stranko Jugoslavije, ki se je pridruzila tako-
imcnevani 11'%. internacionali s sedezem na Dunaju, ki
so ji takrat pod vodstvom Otona Bauerja pripadale vse
avstriiske delavske organizacije. Leta 1923. se je radi bo-
lezni umaknil iz politiCnega Zivljenja in deloval samo Se
ket novinar, pri domacih delavskih, in v drugih demokra-
ti¢nih list:h, tako v beograjski »Politiki«, v »Prager Pres-
se« in v »Frankfurter Zeitung«.

Njegov tovari§ iz mlajSih let, Milan Jeremié, pripove-
duje o LapCevicu sledeCe: Leta 1899. je bil izvrSen znani
Ivandanski atentat: med prvimi je bil aretiran tudi Lap-
Cevié. Pri hisni preiskavi so naSli v njegovi bogati knjiz-
nici tudi en izvod Marksovega »Komunisti¢nega manife-
sta«. Dragi$o so okovali v Zelezje in cdvedli v Beograd.
Sodiste prve stopnje v UZici ga je obscdilo na dvajset
let jeCe. Sedel je v poZarevacki kaznilnici do leta 1902.,
ko je bil ob priliki poroke kralja Aleksandra Obrenovica
in kraljice Drage pomilo$&en. Jeremié pripoveduje: »Oko-
vali so nas v tezke okove nekega starega turSkega siste-
ma, ki so bili ne samo tezki, temve& so nam do neznosnih
bolein stiskali noge. Zdelo se mi je, da bo to moj konec,
a na svoje zadudenje sem videl DragiSo Cisto brezbriz-
nega. V tisti kleti se ie stegnil po klopici, ki je bila komaj
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€0 samo Se dalje gledali vame z ledenim mirom. Z njihovih
cbrazov sem bral trden, neizpremenljiv sklep. Clovek, ki me
j¢ prvi obdolzil, je spet povzel besedo:

»Stvar moramo Se pred no¢jo opraviti. Saj tu prihaja fantov
ccce. On naj odlogi.«

V tem trenutku se je tok-tok, ki me je prignal semwkaj, vs'avil
tik ob mojem komolcu. Ozrl sem se in prvi¢ videl zasledo-
valca: strasno star moz je bil. Nosil je obledelo obleko iz
jelenjega usnja, v desni roki je drzal tezko, z zelezom okovano
palico iz trdega lesa. Bil je suh, skoro brez mesa in se je zdel
tako straSen, kot da je pravkar vstal iz groba ali kot da je
bitje z drugega sveta. Sneznobeli kodri so mu padali do ra-
men; gosta, polna brada je zakrivala vecji del obraza. Iz tega
bradatega obraza je strmelo vame dvoje gorecih o¢i tako hu-
dobno in sovrazno, da me je zazeblo do kosti. Kajti dobro
sem vedel, kako bo odlo¢il.

Ne da bi zinil besedico, je dvignil palico, orodje njegovega
praviénega mascevanja nad nepravim morilcem. Komaj sem
Se spravil besede iz sebe:

»Cakajte, mozje! Pocakajte!« Nisem vec krical, hropel sem:
»Jaz nisem tisti!« Razburjen sem iskal s prsti, ki so mi od-
povedovali, po zepih po kakrSnemkoli dokumentu. Toda dva
moza sta me pograbila in trdno drzala, da se ne bi mogel
izmakniti tezki palici, ki bo udarila po moji glavi. Toda iz-
muznil sem se... pred mojimi ofmi se je zasvetilo — pre-
buil sem se. Ob moji postelji je stal posestnik majhnega lov-
skega prenociS¢a in me mocno stresal z eno roko, z drugo je
pa drzal svetilko. V tem trenutku sem spet slisal umerjeni tok —
tok — bila je velika kuhinjska ura, ki je visela na steni nad
mojo posteljo.

Lapcevic

20 centimetrov Siroka in je zaspal ko jagnje. Silil sem
vanj: »Hajdimo, DragiSa, prosimo, da nam dajo druge
okove.« On pa odgoveri: »Mracnjakov ne bom nikoli pro-

sil, Ceprav mi obe nogi odpadetal« Ko sem videl to nje-
govo Zilavost in vztrajnost, sem se tudi jaz udal svoji
usodi.«



S(l nj
Aleksander Petofi

Aleksander Petofi je prvi in najveéji lirik
in pesnik svobode med MadzZari, ki je za
svoje ideale Zrtvoval tudi sveje mlado Ziv-
lienje v cgrskem uporu, ki je sledil revo-
luciji 1848. leta.

Rojen je Lil 1. I. 1823. Njegov oce, pode-
zelski krémar, je bil po rodu Slovak in se
je pisal Petrovi¢, a mu je manjkala narodna
zavest in se je smatral MadZarom. Kot tak
ic bil vzgcjen tudi mladi Aleksander, ki je
padel v boju proti Rusom 31. VII. 1849.

T. ‘M
Sanje s¢ nam najlepsi dar narave . ..
V sanjah nam vzeveti Ze davno zazeleni raj,
ki pa ga prebujenje si vzame spet nazdaj.
V sanjah revez ne zmrzuje in je sit,
s svilo in z barZunom ves je on pokrit
ko po dvoranah stopa mehko po preprogah.
Se kralj delezen je pocitka po tegobah,
ko Urez milcsti ocbsoja, za pravico skrit.
Mladeni¢ v sanjah lahko gre k mladenki,
ki mu kot prepovedan sad srcé mori:
na njenih prsih blazenosti se topi. ..
Se jaz ra.bijam, srecen, ko me sén pozive,
podjarmljenih narodov suzenjske okove.

IGRALSK

Ped tem pogojem se bomo laze naudili, na kak nacin
naj upostavimo stik s partnerjem. Primer: Sedite pri oknu
in delate. V sobi sta tudi oCe, mati ali stareiSi brat. Po
cesti pride mimo prijatelj ali prijateljica, ki vas hoce iz-
vabiti na izprehed. Radi starSev vam je nerodno in posku-
Sate prijatelja - za starSe necpazljivo opozoriti, da ne mo-
rete z njim.

Druga vaja:: V sobi leZi na postelji za zaveso oce, ki
ie tezko bolan. Vi mu streZete. V scbi sta tudi va§ brat
in sestra. MolCe Cakate na zdravnika, ker vsak Sum Sko-
duje bolniku. Med vsemi-tremi osebami, ki so v scbi (na
cdru), mora nastati oderski stik in sicer brez besed. Po-
vezani ste s skupno ljubeznijo do oceta, s skupno skrbjo,
ki je nastala vsled njegove bolezni in s skupnim priCako-
vanjem zdravnika ki bo cdlo¢il, ali je upanje, da bolnik
ozdravi ali ga ni.

Cut za resni¢nost naj pomaga dolociti vam in ostalim,
ki pri vaji sodelujcjo, Ce se je ustvaril med vami organski
stik in Ce ste prisilili s tem tudi gledalce, da vzamejo de-
ianje, ki ga na cdru igrate, resno.

lzmislite si fe sami veC podobnih vaj. Nato preidemo
na vaje, pri kateri bomo tudi govorili.

Poprej pra Se doloCite vrsto odnosa, opravicite ga ka-
kor tudi cstale okolnosti, deloCite si nalego (kaj in zakaj
boste na cdru delali). Partnerjeva naloga pa je, da najde
cdnos do vaSih dejanj.

Delajte enostavne vaje: Greste k tovariSu, da bi si iz-
poscdili u¢no knjizo. Ker jo pa sam rabi, je vam ne da.
Radi tega nactane lahko med vama prepir. Ko bosta upo-
stavila med scboj Zivo notranjo zvezo — stik s partner-

Trznica na otoku Bali v Nizozemski Indiji (Sunda otocje)

ABECEDNIK

I. M. Rappoport

(Sesto nadaljevanije.)

iem — vam ne bo potrebno misliti, kaj in kako naj go-
vorite, stik sam vam bo diktiral, kako se cbnaSaite in kaij
goevoerite. Spomnite se na nalogo (»rabim knjigo«, »ne dam
knjige«), Studirajte partnerja in vplivajte nanj, da boste
premagali njegovo nalogo (»ne dam knjige«). Pri tem pa
prav ni¢ ne mislite na to, na kak nacin boste to izrazali.
Govorite enostavno, kot v Zivlienju, kjer ne mislimc na
to, ali goverimo lepo v literarnem jeziku, ampak vemao,
kaj rabimo in temu odgovarjajoCe izrazamo svoje misli,
Ravno tako moramo govoriti pri vajah za vpostavitev
stika s soigralcem v encstavnih, resni¢nih, ne v naprej
izmisljenih besedah.

Nerazdruzljiva povezancst vseh elementov naSega

sistema

Pri vajah za vpostavitev stika s soigralcem vporabljajte
vse, kar smo do sedaj predelali. Pozorncst mora biti
organska, miSice morate cbvladati, morajo biti sproscCene,
s pomocio odgovarjajoCega upravicenja morate naiti
odnos do predmetov in do partnerja, na odru morate de-
lati na pedlagi naloge. ki ste si jo zavestno postavili in
konéno se pri sreCanjih s partnerjem duhovno povezite
z njim, vplivaite eden na drugega, t. i. upostavite med
seboj oderski stik.

Pomnite, da ne zadostuje, Ce obvladate vse posamezne
clemente naSega sistema. Znati jih morate povezati v
celoto in kot rezultat pravilnega ravnanja na odru, bo
nastala verna slika ravnanja v Zivljenju.

PoisCite si resniCnosti odgovarjajoce prepricljive, eno-
stavne in naravne menjajoCe se odnose. Opazujte in Stu-
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dirajte Zivljenje, govor, kretnje in Custva ljudi in se po-
trudite, da ne boste na odru tega le predstavijali, ampak
da boste to delali tudi na odru iz notranje potrebe, ki sili
v zivljenju ljudi, da delajo to ali ono na ta ali oni nacin.

Pri tem imejte vedno pred olmi, da je najboli$a pre-
izkuSnja za pravilnost vasih dejanj na odru Cut za res-
ni¢nost, ki ga ima vsak. Vsak od nas vendar vidi, da je
le oni igralec dober, ki igra enostavno in prepricCljivo, slab
pa oni, ki igra nekaj le radi igre in ki zato v nas ne vzbudi
prepriCanja, da bi bilo kaj takega tudi mozno v Zivljenju.

Pri vajah za upostavitev stika s soigralcem, pri katerih
tudi govorite, nastancjo lehko med vami in partnerjem
najrazli¢nejSe situacije, lahko sta eden od drugega od-
visna na vse mogocCe nacine, toda potruditi se morate. da
ostanete vedno taki, kot ste v zZivljenju, da uporabljate
glas, hojo, kretnje in izraze, ki jih rabite vsak dan.

Primer: Eden od teCajnikov naj bo urar, drugi pa stran-
ka, ki je prinesla uro v popravilo in s popravilom ni za-
dovoljna. Naloga stranke ie v tem, da prisili urarja, da
vzame uro nazaj, urarja pa, da dokazZe, da gre uvra pre-
vilno in da ic ne bo vzel, da bi jo Se enkrat brezplalno
popravljal. Oder je v tem sluCaju urarska delavnica.

Drugi primer: Prvi poizku$a pregovoriti brodnika, da
ga prepelie Cez rcko. drugi (brodnik) pa tega noce radi
grozeCe nev:hte. Oder ie recni breg. Kakor vidite, tch
proticdnesov niste vaieni. Do tovariSa se mcrate obnaSati
kot bi si bila tujca. Upravicite situaciio v vsch podreb-
nostih: Urar naj razstavi predmete, ki spadajo v urarsko
delavnico (credje, ure, seveda ne resnicne, ampak take,
ki jih nai nadomestujeic). V drugem sluCaju naj oblece
potnik plas¢, drZi v rokeh kovcek itd.

Teda tu morate svojo nalogo izneljati, kot da bi vi sa-
mi bili urar brodnik ali potnik. Zamislite si, kako bi se
sami obnas3ali, C¢ bi bili brodnik in bi vas nekdo hotel pri-
siliti, da bi ga v viharju prepeljali ¢ez Siroko reko, kako.
Ce bi vas nekdo hotel prisiliti, da bi brezplacno popravili
uro, za katero ste prepricani, da je v redu itd.

Svoje ravnanje morate tako upravicCiti, da vam bo gle-
dalec lahko verjel da ste v resnici urar. Z uro, oziroma
predmetom, ki ijo nadome$Za, morate postopati toko
spretno in prepricljivo, da Ze iz tega lahko uvidimo, kaj
je va$§ poklic, da ne dvomimo, da imamo pred seboi
resni¢nega urarja, Ceprav zaenkrat ne izpremenite niti
obraznih potez, niti glasu, niti hoje.

Poiscite si razlicne teme. razliCne situacije, razliCne
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Zborovanje

protiodnose in naloge, kot n. pr.: znanci — neznanci, za-
ljubljenci, oCe — sin, brat — sestra, snaha — tasca itd.
Situacije: VecCerja doma, Cakate na kolodvoru na vlak,
prodajalec in kupec v lekarni, v treovini za Zeleznino itd.

Pri tem lahko uporabljate tudi posamezne prizore iz
iger, za katere se pripravljate.

Vaski lepotici



Obrt je zelo razvita =+

Te vaje morate vaditi Cim delj Casa. Potrudite se, da
boste v praksi razumeli vse, kar smo do sedaj obravna-
vali, poscbno pa, da boste znali upostaviti kontakt s part-
nerjem. Brez njega je igranje, tudi igranje najboljScga
igralca, mrtvo in neprepricljivo.

VL
Da lahko igralec prepriCa in pridobi gledalca, mora biti
sam razgiban od Custev, ki prevevajo vlogo, ki jo pred-
stavlja.

NA PLACILN] DAN

I F Grna

Danes je placilni dan.

Vse se ga Ze veseli.

Le ti ne, oCe, ki obdan

si s polno munimi skrbmi.

Takoj, ko si denar dobil,

za dolgove si ga nesel.

Zdaj suh si spet, kot si bil...
Dinar zadnji si iztresel.

Doma te Caka Zena,
ki bi Ze rabila denar.
Je reva zaskrbljena,
kako obrnila bi dinar.

Atek! Zakri¢é otroci.

Kaj obljubil ti si nam —?
Saj bo3§ kupil, ker smo bosi
in nagih nas je sram.

Ti, ki rad ustvaril

bi zanje paradiz,

si zopet jih prevaril,

ker plato premajhno l2 dobis.

Znova mislis, premisljujes —
dolgo, pozno v ¢rno noc.
NeStetokrat se Ze vprasujes:
Kje je resitev, kie pomoc¢?

Bratje! Ko bi v slogi mi Ziveli.
Vse to gorje bi bilo vstran.
Potem bomo vsi veseli,

kadar bo placilni dan.

Dela na vlogi

Kot izhodna tocka za to delo nam bo sluzil gornji sta-
vek. Pred seboj imamo tekst igre, ki jo hoCemo podati.
Veste, da ni dovoli, ¢e znamo svojo vlogo na pamet in
Ce vemo, kdaj moramo posamezne odlomke izgovarjati.
Uporabiti meramo vse, ¢esar smo se do sedaj naucili tudi
rri vlogi, ki jo sami igramo.

Preiskava viosge

Zamislite se v tckst doloCene igre in se potrudite, da
boste prisli na jasno: kaj predstavlja igra (kaksSna je njena
tema), kak$ni dogodki se vrie na odru, kaj dela oseba, ki
io naj vi predstavljate. IstoCasnc morate glavne stvari v
dogodkih in dejanjih leciti od stranskih.

Kolikor pravilneje in bolj resni¢nosti odgovarjajole se
vam bo posreCilo podati na odru delovanje osebe, ki jo
predstavljate, toliko bolie boste vlego ocdigrali. Rekli pa
smo ze. da samo zunanic posnemanic Cloveskih kretenij
in dejanj ne zadostuje, ker je zunanja dejavnost neloC-
liivo zvezana z netranjo. Torei moramo podati tudi no-
tranjo dejavnost (misli in Custva), ¢e hocemo, da je nase
obnaSanje v gotovi vlogi resni¢nosti odgovarjajole in
organsko. Zato meramo pri preucevanju vloge dolocCiti,
kateri so neposredni vzroki deloZcnega dejanja oseb, ki
10 naj predstvaljamo, ali z drugimi besedami, dolociti mo-
remo, katere Zelje jo silijo do gotovih dejanj.

Vemo Ze, da nastanejo v nas misli in Custva kot re-
zultat vpliva zunanjega sveta na naSo zavest. Torej mo-
ramo, Ce hoc¢emo najti neposredni vzrok dcjanj nastopa-
ioCih oseb, poiskati globlje vzroke, t. i. dolociti meramo,
redi katerih vplivov, ki jih povzroce osebe in dogodki, ki
obdajajo delujoco oscbo, se ta cbnasSa natancno tako in
prav ni¢ drugacCe. Z drugimi besedami: dolocCiti mo-
ramo zvezo in menjajoce se¢ ucinke med
delujoCimi osebami in njihovo okolico.
Iz tega sledi tretji sklep, ki je ravno tako temecline vaz-
nosti: Kako naj se cbnasa doloCena oseba do drugih oseb,
dcgodkov, ki se na odru vrie, do predmetov, ki jo ob-
dajajo, skratka do vse svoje okolice na odru. To je naj-
kempliciraneisi del naSega peuka, ki nas bo, kot bomo
$e videli, pripelial do tega, da bomo dognali znaaj na-
stopajoCe osebe.

(Se bo nadaljevalo)
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KMNJIGE

N LJUDJE

»T2ki so ljudje“

0, naSa velika mesta so vsa spridena, to je Ze splosno znamno.
Ali ne Citate Casnikov? Vsak dan poroclila o izgredih, o velikanskih
tatvinah, o napadih in umorih. Stragno! In morala...! Oh! Ce ho-
Cete vedeti, kako ie bilo v Sodomi in Gomori, preden je Bog posul
ogenj in zZveplo nadmji, kar pojdite v katero nasih metropol in se
ozrite, pa Ce nimate jeklenega Zelodca, se vam bo zgabilo in zbezali
boste in nikdar vel ne boste hoteli videti New Yorka ali Chicaga,
Pariza ali Londcna. Zadsvolini in sre¢ni boste v nasem One Horse
Townu, kjer se je ohranilo poS$tenje in nedolZnost...

Nekam je videti, da je ve& hinavséine po zakotiih kot po metro-
polah. Ce pomolite velemes¢anu pokvarienost njegcvega prebivalstva
pod nos, navadno skomizgne, Ce$, tako je ia jaz ne morem preme-
niti nekoliko milijonov ljudi. Tam zunaj ni grehov, ker jih ne pri-

znajo — wvsaj tujcu me. Toda za njihove klepetulie ie vedno doveli
snovi, véasih razmeroma $e veC kot v Batilonu. Poznam nekoliko
teh Hick Townov in — kakor oni sami — %em, kako je. Pod koZo

so krvavi povsod. Ce je kdaj bilo drugace, morda davno, preden
sem il rojen, ri ve. Lokalen list bo vCasih posvaril Citatelje, da
ni ved varno, pusCati hiSna vrata odnrta, zakaj »iz Chicaga — ali
pa iz Detroita, iz Bostona, Los Angelesa — prihajajo tolovaii in kra-
dejo po hisah.« sDobro ime« mesteca je s tem ohranjeno, s pomocjo
nesramne lazi. V¢asih Ze pride kaks$na organizirana tolpa iz velikega
mesta, posetit banko, zgodi se pa tudi, da pride v veliko mesto to-
lovaj z deZele z nado, da bo tukaj plen velji in da bodo skrovis¢a
primernej$a. Drugi pa posku$ajo svojo srefo doma. In morala? Ce
je kdaj wvladala starokopitnost, ki je baje brezgresna, se je umaknila
modernizaciji povsod. Fantje in dekleta, moZie in Zene so po vaseh
prav tako Cloveske kakor po Ninivah; slucaji morda niso tako za-
nimivi kakor v St. Louisu ali Hollywoodu in se zato ne raznaSajo
po Casopisih, kjer jih sploh treba ne bi bilo, ampak le najveCja na-
ivnost more verjeti, da jih ni. '

Francoski pisateli Roger Martin du Gard je pokazal to v svoiem
romanu »Vieille France« in C. Petelin ga je prevedel v slovens&ino
za Cankarjevo druzbo, ki ga je letos izdala pcd naslovom »Taki so
liudje«. Spremenjeni naslov je opravicen, ker dogodki, opisani Vv
romanu niso tipi¢ni le za francosko, ampak ve¢ ali manj za vsako
podezelje. Joigneau bi kil prav tako lahko Trobenta, Schulz, O'Hara,

Eacsi, ali pa kar koli. V resnici v romanu ne gre za Francoze, am-
lak za ljudi, ne za francoske razmere, temved za podobne razmere
po vsem svetu. Gorki jih je naSel v Rusiji, Du Gard pa v Franciji
in rezultati so enaki tukaj in tam.

Cankarjeva druzba je storila prav, da je izbrala to delo za svojo
publikacijo, ker je to ena tistih velikih povesti, ki niso pisane za
samo zabavo, ampak brez vsake propagandisti¢ne pridige -<ilijo
Citatelja, da se zamisli, globoko zamisil; vprasanja, zakaj je tako,
zakaj ljudje spletkarijo, obrekujejo, se sovraZijo, varajo, presestvu-
jejo in more, se ne more otresti. »Taki so ljudje« vznemirja duha
kakor na primer Tolstojevio »Vstajenje« in ga goni, da razmislja
ne le o pocCenjanju teh ljudi in o zoprnih dogodkih, ampak tudi o
globeko zakopanih, pa vendar ne neizbeZno skritih vzrokih tega
7zivljenja. Mestoma pisateli sam kaze tem vpraSanjem pot, dasi se
tendenca nikjer ne vsiljuje. Stari Des Navieres na primer, moZ, ki
je vse drugo kot prototip revolucijonarja, razmisljuje: »Denar...
denar... to je najhujSe od vsega, ta denar... Vsi ga hoCejo imeti:
pek, davkar, poStar s sve’imi znamkami... Vedno denar, a nihCe
ga nima... Sicer pa, vCasih je Se nekako $lo. Tada zdaij, svet, po-
litika, ni¢ ne gre vec¢... Torej? Zakaj ne bi spremenili? Zakaj ne
spremeniti necesa, kar ni ve¢ dobro?« — Konfuzno je, lahko pra-
vite, toda jedro je v tej konfuznosti in to je zdravo. Kadar bodo te
zmedene misli dovolj moc¢ne, pride jasnost vanje in zrevolucijonirajo
se. Tudi zbegani Zupnik dobi odgovor ma svoie vpraSanje: »Kaiti,
moi Bog, ali ni v vsakem tvojem bitjiu odsev tvojega boZanstva?«

Prevod je jako dober. Morda bi bilo Zeleti, da -bi se bilo tolma-
Cenje, oziroma ijzgovarjava francoskih besed sistematitno izvrSila,
kakor z nekaterimi, kar bi pomagalo tistim, ki ne Citajo francosCine,
tcda vpri¢o odlicnosti dela je to malenkost. Knjigo bodo gotovo z
veseljem pozdravili vsi, ki sprejemajo izdaje Cankarjeve druzbe.

Op. uredniStva: To oceno je napisal ameriski »Cankarjev
(Glasnik«. Prioblujemo jo poleg drugega zato, ker so nekateri pri
nas kritizirali lani prav to knjigo, in vidi se, da so jo kritizirali tisti,
Ii je ali sploh niso prebrali ali pa knjig brati ne znajo. Poslednjim
ugajajo samo romani a la »BeraCeve skrivnosti«, toda Cankarjeva
druzba se ne sme toliko poniZati, da bi izdajala take ni¢ vredne
storije. !

KNJIZEVNOST

Umetnostne nagrade za leto 1940. je raz-
pisala banovinska uprava Dravske banovi-
ne, za dela, ki bodo v tem letu prvi¢ ob-
javljena ali ustvarjena. Za likovno umet-
nost je doloCeno veC nagrad v skupnem
iznosu 20.000 dinarjev, enak znesek tudi
za slovstvo. Dela morajo biti predloZena
posebni ocenjevalni komisiji, katere c¢lane
dolo¢i ban, do 31. III. 1940.

Starostno zavarovanje za KkniiZevnike je
kot prva drZzava uvedla Rumunija, Kkatere
vlada je pred kratkim izdala tozadevni za-
kon, ki stopi v veliavo dne 1. januarja 1940.
leta. Prvi letni proratun znasa 23 milijonov
lejev, ki jih bo vloZila drZava. Za naprej se
bo pa proraCun kril iz lastnih dohodkov in
sicer: od vsakega honorarja za zaloZeno
delo se vplata v penzijski fond knjiZevni-
kov po 4%, tako da plata pisec polovico
in zaloZnik polovico. Na vsako publikacijo,
bodisi knjigo ali Casopis, domadci ali ino-
zemski, ki pride v drZavi v prodajo, se lepi
posebna znamka po 1 lej; na knjige do
vrednosti 50 lejev se prilepi tudi po 1 lej,
do vrednosti 100 lejev 2 leja, na draZje
knjige pa po 3 leje. Prodajalci se z zaloZ-
nistvi lahko pogodijo, da mplatajo mesto
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markic gotov pavsal. To velja tudi za vse
prevode, ki izidejo v Rumuniji. Ideja ni
napacna, ¢e le ne bo priSla v eksploataciio
privatnikom, kakor pri nas »autorska za-
Stita«, .

Zadnje delo Ernsta Tollerja, ki ga je na-
pisal v emigraciji, je »Pastor Hall«, drama
v 3 dejanjih, ki so jo v Londonu Ze z ve-
likim uspehom igrali. V njej obravnava pi-
satelj sluaj nemskega pastorja Niemoller-
ja, ki se ni hotel ukloniti verskim zahtevam
novega rezima in je pred kratkim v kon-
centracijskem taboris¢u umrl. V tej drami
skuSa prikazati sprechrnjenje, sicer nepo-
litiCnih liudi, k borbi za poStenje, svobodo
in Clovecanstvo. V njo je vpletena pretres-
liiva pesem »Das Lied der Moorsoldaten«.

Ogromna tiraZza knjig Maksima Gorkega.
Letos so se v Rusiji vrsile proslave povo-
dom tretje obletnice smrti velikega prole-
tarskega pisatelia Maksima Gorkega. Ob
tej priliki je drZavna knjiZzna zaloZba obja-
vila podatke o velikanskih S$tevilkah izvo-
dov, v katerih se izdajaio Gorkijeva dela.
Od leta 1917. do letos je bilo tiskano
35,570.807 izvodov del velikega pisatelja.
Od teh je bilo 31 milijonov izvodov tiska-
nih v ruskem jeziku. Ostanek, 4 in pol mili-
jona je razdeljen na 61 raznih jezikov sc-

vietske unije: dva milijona v ukrajinskem,

a po veC ali manj deset tisoCev v georgij-
skem, armenskem, tatarskem, Kirgiskem,

finskem, turkmenskem, uzbeSkem in drugih

jezikih.

Ce ¢&ita§ zgodovinsko delo o francoski’
Letos je 150 letnica:

revoluciji, si sumliiv.
velike francoske revolucije in se svet ne-
koliko ve& zanima za ta del francoske zgo-
dovine kakor sicer, in je po knjiZnicah ve&-
ie povpraSevanje po’ knjigah, ki o tem pi-

Sejo. V neki veliki knjiZnici se mora voditi.

poseben spisek vseh oseb, ki zahtevajo
dela o francoski revoluciji. t = .%o A1

Eno najboljSih del o francoski revoluciji,

poleg Micheletove in Mathiezove zgodovi-
ne francoske revolucije, (slednja je izsla
lani tudi v slovens&ini pri »Nasi zaloZbi« v

Ljubljani), je nedvomno »Francoska revo-.

lucija«, ki jo je napisal veliki ruski mislec
Peter Kropotkin, ki je velino svojega Ziv-
lienja prezivel v emigraciii

v hrvasCini pri »Binozi« v Zagrebu. Kro-
rotkin v tem delu ni dal samo niz zgodo-
vinskih dogodkov in anekdot, ampak nam
ie predoCil Cas v psiholoskem razpoloZenju
liudskih mas,, v njihovi socialni Strukturi
in v nad¢loveskih naporih v gradnji novega
druZabnega reda..

v Anglijfi in:
Franciji. To obSirno delo je izslo letos tudi.



Nasim sodruzicam

Zenska enakopravnost

Bil je Cas, ko je v druzbi Zena vel Stela od moZa. V raznih krajih
se je tako zvana matrijarhija Se chranila, ampak tista plemena ime-
nujemo necivilizirana, zakaj belokoZec smatra le svoj nacin Zivljenja
za civilizacijo, ne misleC, da se civilizacija lahko izraza na razli¢ne
nacine in da bi moral, kdor bi mogel nepristransko soditi o vecji
vrednosti te ali one, stati nad vsemi plemeni, torej biti nekakSen nad-
Clovek, pa ne tak, kakrSnega si je zamiSljal Nietzsche, ki ne bi mo-
gel priznati nobene kulture sploh, razen svoje, katero pa bi morda
tudi le ¢n sam krstil s tem imenom. :

Matrijarhija je bila v davnini razumljiva, ker Clovek, kakor kaZejo
mnoga znamenja, v tistih Casih sploh ni razumel spolnih funkcij. Mati
je vedela da so otroci njeni, ker jih je rodila, dasi dolgo tudi ni ve-
dela, kako se je to zgodilo. A ko so se uganke na tem polin razvoz-
liale, je bila mati Ze glava druZine in je ostala na tem mestu, dokler
se ni izvr$ila ena najstarejsih socijalnih revolucij, v kateri si je moZ
pridobil enakopravnost in jo porabil, da se je postavil za vladaria
na mesto Zene. DruZba se je razvijala, se v razvoju neprenehoma
spreminjala in nekdanji njen ustroj je bil s¢asoma tako pozabljen, da
se je moSko prvenstve sprejemalo kot samo ob sebi razumliivo in
od vekomaj obstojeCe. 1ziema velja za plemena, ki so bila oddaliena
od te poti in so se razvijala v svoji lastni smeri.
~ V raznih verah, v katerih se zrcali psiholoski razvoj plemen, se je
spomin na zZeunsko prvenstve ohranil tudi $e tedaj, ko si je bil mo#
prilastil Ze vse socijalne predpravice, v CesCenju boginj in pozneie
svetnic in v legendah, katerih korenine segajo v davno preteklost. V
rraksi pa je moz izrablial mo¢, katero si je pridobil s strmoglavlje-
njem materine nadvlade s tem, da ji je odrekal vedno ve& pravic
in jih nadomestal z »galanterijo«, ki je bila gola formalnost brez
vsake vsebine in Se kot formalnost velinoma prisiliena in neiskrena.
Od Zenske so se pricakovale vsakovrsine suZenjske »&ednosti«: ge
danes mora nevesta pri poroki v mmogih cerkvah obljubiti moZu
spos§tovanje in — pckorS¢ino in kadar nam pripovedujejo, kako so
zenske zapostavljene pri divjakih, je to le pesek v oci, da ne bi vi-
deli dejstev v nasi slavlieni civilizaciji. Nepristranska raziskavanja
so dokazala, da med Indijanci Zena ni bila tista suZnja, kot so nam
jo prikazovali povr¥ni opazovalci in oboZevalci belokoZnega prven-
stva, temvel da je bilo delo med obema spoloma zelo pravi¢no raz-
deljeno in da njih Zene nikakor nisc bile brezpravne.

V belih druzbah so Zenske dolgo sprejemale tisti »tribute, ki se
je izrazal v sladkih besedah in lepih poklonih, pa so veriele, da ie
to zadostna od$kodnina za izgubo vse bolj stvarnih pravic. MoZje
so ji v tem pomagali s tem, da so tudi nevednost prikazovali kot
7ensko krepost: lepo je bilo, ¢e je znala kuhati in Sivati, plesti in
otroke previjati, spodobno je bilo, da je hodila v cerkev in vodila
otroke tia — kakor sedaj v naciijski Nemdiji, kier velia zanjo geslo
»Kinder, Kiiche, Kirche« (otroci, kuhinja cerkev) — ampak znanje
izven tega kroga ni bilo zanjo in ko so se ji odprle elementarne Sole,
ii je moralo nekoliko Citanja, pisanja raCunstva in katehizma zadc-
stovati. ' i

Nobeno zapostavlianie se ne prenasa vecno — to je mogocna re-
snica. Tudi Zenske so se morale zaceti puntati. To se ni zalelo Sele
v nasih Casih. V srednjeveskih kmeckih puntih so bile tudi Zenske
upcrnice: po vsem Balkanu so se Zenske borile proti Turkom kakor
njihovi mozie: v vsaki revoluciji so Zenske igrale svojo vlogo. Toda
gola je bila »kriva«, da se je Zenska nezadovolinost razmahnila z
nepri¢akovano silo in je nezadovolinost dozorela do upornosti.

Zgodovina Zenskih bojev za enake pravice z moZzmi je zelo obSirno
in zanimivo poglavie. V njih je bilo mnogo mog:Znega, mocdrega in
junaskega, bilo je tudi dosti nesmiselnega in smesnega kakor v vsem

Cloveskem zivljenju. Cesto se je smeSilo — kakor v nestetih drugih

primerih — to, kar je bilo najbolj resno, ratila so se nepoStena sred-
stva, obrekovania ia poniZevanja je bilo na pretek in Zrtve so padale
kakor v vsakem boju. A padale niso zaman — tudi to je nekaj, Ce-
sar ne razumejo tirani, zakaj ¢e bi razumeli, bi se varovali mule-
nikov, ki co veCn~ bili najmogoZnej§i element napredka. Ce se ni
uspeh pokazal takoi, ko je grob bil zagreblien, je prisel, ko je bila
7rtev véasih Ze pozabliena, a glavno je, da je pri‘el.

Sola je dala Zenskam toliko znanja, da so ga okusile in dobile ape-
tit. Tedaj so ga hotele vec. Bilo je kakor z delavci, ki so se iz ra-
dovednosti pridruzevali izobraZevalnim druStvom in se je radoved-
nost razvila v nenasitno Zejo po znanju. Zahteva je postajala mod-
nej%a in je pridobila toliko sile, da je odpcr moral odnehati. »Ka-
price!« so deiali in se tolazili s tem, da naposled ne bo tako hudo,
¢e bo Zenska poznala nekaj ved zgodovine — saj se je tudi velina
moskih naucila dovolj za izpite, pa ne, da bi rabili nauke, ki jih daje;
e jih zanimajo reke v Afriki in gore v Aziji, pa naj jih Studirajo,

ZA GOSPODIN]JE

-Sadne omake: Enako kakor sadne juhe so
tudi sadne omake pri nas Se vse premalo
znane, dasi tako prijetno poZivijo nase eno-
Jicne jedilnike in so prav pogeni. Zlasti le-
tos, ko je toliko raznovrstnega sadja, bi jih
morali vecCkrat pripraviti. K riZu, krompiriji,
mesu itd. se n. pr. izvrstno poda jabol¢na
omaka: Potrebno mnozino jabolk olupi, na-
reZzi na rezine in skuhaj z malo sladkorja
in limonine lupinice do mehkega. Napravi
svetlo preZganje iz masla ali masti in mo-
Ie, stresi vani mehko kuhano jabol¢no
zmes in zalij z vodo, a tako, da ne bo oma-
ka preveC redka. Z dodatkom vina in z raz-
.nimi diSavami, kakor cimtom in klincki, z
_limonovim sokom itd. lahko okus 3e po-
.-vzdigneS. — Na isti naCin napravimo sadne
. omake iz vsakega drugega sadja. Sedaj v
jeseni se spomnimo vdéasih na omako iz
Srusnic, Sipka in na grozdno omako. (Groz-
dje pa moramo pretlaciti, da odstranimo
kosCice). Poleti pa nam pridejo zelo prav
iagodna, malinova, ribezova in borovni¢na
omaka. Namesto s preZganjem lahko sadne
omake poveZemo samo z drobtinami, ki jih
. vkuhamo v sadno mezgo, da se zgosti.

Cedplieva marmelada: Cedplie operi, od-

strani ko&Cice in jih skuhaj. Nato jih pre-
tlaci skozi sito in zopet kuhaj tako dolgo,
da se zgoste, kar traja vec ur. Ko je zmes
gosta, dodaj na 11 mezge Zlico dobrega ki-
sa in vsaj Y kg sladkerja Odstavi in daj
vroto zmes v kozarce, ki jih pusti§ ohladiti
odprte, da se napravi na vrhu koZica. Nato
zaveZi in spravi.

T O I N O NO

Strah ima velike o€i. »HriS¢anska misaoe,
Beograd, julija 1939. piSe: »Malokomu je
znano, da je brezbozniSka propaganda pro-
drla tudi Ze v ljudsko Solo. Vemo za goto-
vo, Ceprav se nam to zdi strasno, da ob-
stojijo tudi po liudskih Solah komunisti¢ne
celice, ki delujejo po navodilih starejsih:
v njih %olarji sami napadajo temelie cer-
kvenih naukov, (Za boZjo voljo, mar v
ljudski 30li? Kako je to mogo¢e? Op. ur.)
in ru$ijo na ta nacin v svoji najlepsi sta-
rostni dobi vse idealno in veliko. Posledic
tega nam ni treba naglasati, ker so dovolj
ocitne.« (Nova Rije¢, 10. VIIL. 1939.)

Tako se Zrtvujejo »naroduni voditelfi«.
Po porolilu »Hrvatskega dnevnika«, si je
dr. Milan Stojadinovi¢ za Casa svoiega ni-
nistrovanja pevefal svoje premoZenje za

nad po milijarde dinarjev. Mc# bi rad zdaj
Sel v inozemstvo uZivat sadove svojega
truda, pa ga ne puste.

Izpoved nacional-socialisti¢nega vohuna,
se imenuje nov ameriski film, napravljen
po podatkih iz zadnjega procesa proti nem-
S§kim vohunom v Ameriki in prikazuje Si-
roko razpredene nacisticne propagandne
in vohunske mreze. Film z velikim uspehom
predvajajo v drzavah demokratskega tabo-
ra, ¢eprav nemska vlada protestira. * 1 : »a

25 letnico Jeana Jaure¢sa, velikega socia-
listicnega teoretika in borca, prepri¢anega
pacifista, ki ga je ob izbruhu svetovne voj-
ne zahrbtno umorila pla¢ana roka zloCin-
skega nacionalizma, so v nedeljo 30. VIIL
t. L. v Parizu na svefan natin proslavili.
Velika povorka najuglednejsih Francozov
se je napotila v Panteon, kjer je poloZila
na njegovo krsto venec,

Spomenik G. E. Lessinga (* 1729. T 1781.)
klasi¢nega nemskega pesnika in dramatika,
ki je stal na Judenplatzu na Dunaju, so
nacionalni socialisti podrli. Zamerjajo muy,
da se je v svojih delih Lessing zavzemal
za Clovelansko enakopravnost vseh ljudi,
ne glede na plemenskd in versko pripad-
rost. Najboli mu pa zamerjajo njegovo dra-
mo »Modri Natane,
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saj s tem znanjem ne bodo mogle zavladati nad moskimi. Odprli so
iim torej gimnazije in liceje, izprva lepo loCene od moskih dijakov,
da ne bo pohujsanja, a ko so zaceli racunati, so tu pa tam pclagoma
spoznali, da je skupna Sola vendar cenejsa. Ampak skupne ali lo-
Cene Sole — tiste, ki so Sle tia le zaradi ugleda so ostale neumne
kakor njih enaki moski tovarisi, cne, ki so jih pa smatrale res za
ucili§€a, so pa — tudi kakor fantje— spoznale, da je vse, kar tam
dobe, premalo in so hotele veC. Nauc¢ni ministri, rektorii in dekani,
poslanci in senatorji so majali z glavami in ponavljali tisto neumr-
joce in prazno vprasanje, kam da pride svet; branili so se in brskali
po vseh Kkupih obrabljenih pregovorov, da bi nasli kaj ve¢ argumen-
tov za pobijanje takih neumestnih in radikalnih zaltev, toda pola-
goma s¢ morali odlagati puSke in Zenskam so se zacele odpirati vi-
so¥e %ole, pravo, medicina, filozofija, celo tehnika.

Mnogim damam se je tedaj zdelo, da je boj dokoncan. Druge so
pa gledale nekoliko boli globcke. Videle so, da se folska vrata, ne
nizka ne visoka niso odpirala kar sama od sebe, tudi tedaj ne, ko
je bil Zenski glas Ze zelo mocan; cdprla jih je pclitika in priznati je
bilo treba celo, da so za napredek, za pravice njihovega‘spola gla-
sovali — moski, Brez teh zaveznikcv — za ¢udo vecinoma nepopu-
larnih, neljubih »merodajnim krogon:« bi bil uspeh nemogo&. In mar-
sikatera Zenska glava je Sele tedaj zalela razmisljati o pravem po-
menu politike in njenega najvazZnejlega sredstva -— volilne pravice.

By
o

é v
e ———

Oblaki in sonce

Tu pa so bili predsodki e moc¢nejsi kot na polju izcbrazbe, zakaj tu
ie vse bolj olitno $lo za moé&. Zato so bili tudi boji za to pravico
vse strastnejsi, srditejsi, pogostoma naravnost strupeni. Ampak tudi
tu so se dosegli uspehi.

Pri tem so Zenske, zmagovite, pozabile na nekaj vaZnega. Cuditi
se pa ni, zakaj na milijone moskih je prav tako prezrlo dejstvo, da
ie to, kar se pridobi, treba tudi ohraniti in v ne$tetih slucajih po-
meni to — braniti. Dokler ni pridebljena pozicija utriena, ni misliti
na dalisi napredek. PoloZaj Zena v Italiji, v Nemciji in po deZelah,
ki so odvisne od njih, je Zalosten dokaz za to resnico. Kar je mo-
goCe tam, je megoCe povscd, kijer straZe napredka zaspe ali pa za-
puste svoje postojanke. Z zmago ni noben boj dokoncan. Nazadnja-
Stve se morda skrije, ampak v svojih skritih kotih preZi na priliko
in Ce se mu ta prikaZe, ne pozna nobene obzirnosti. Nesretna Spanija
je uciteljica; saj je zmagala, mirno, z glasovnicami in z zakonom in
reakcija se je skrila in je Cakala na svoj dan in na zaveznike.

Zenske imajo volilno pravico, ampak zavedati se morajo, da je
to le sredstvo za zavarovanje tega, kar so dosegle in za pridobitev
pravic, katerih $e nimajo. Volilno pravico je treba rabiti — in treba
io ie rabiti prav. ;

Tukaj pa sreajo Zenske nekaj drugega kot »Zenske pravicec.

V zgodovini Zenskega gibanja je bila neka plat, o kateri kroniCarji
teh bojev prav malo govore, ki pa je za ogromno velino Zena naj-

Za Noblovo mirovanie mnagrado so letos
mnoge inozemske crganizacije predlagale
Gandija. Svedska druStva so ga pa od-
klonila.

Naivecii ¢asopis na svetu je postal zad-
nji ¢as organ francoske vlade, pariski »Sluz-
beni list«. Radi vedno ve¢ zakonov in od-
redb, ki jih zadniji Cas izdajajo cblasti, do-
biva ta list vedno ved strani: 30. julija t. L.
jie imel 96 strani, 29. junija 144 strani, a
1. januarja lani celo 224 strani. Ker se pro-
daja izvod po 1 frank, je to tudi najcencjSi
list. — Po Stevilu izvodov so menda ruski
¢asopisi na prvem mestu. Za njimi pa pri-
dejo angleski: organ delavske stranke »Dai-
ly Herald«, se tiska v nad 2 milijona izvo-
dih. Zadnji Cas se je zelo dvignila tiraZa
»Daily Expressa«, ki je dosegla 2,500.000
izvodov. Uprava je morala zato poésiljanje
lista na Irsko ustaviti. da ti mogla zadovo-
ljiti naroCnike v ostalih delih imperija. Na-
sprotno se pa tiska »Times«, najstareisi in
najuglednejsi angleski list, samo v 150.000
izvodih.

Bernard Shaw ima raje S$pinao. Neka
ameriSka igralska druzZina Ze vel poletij
prireja gledaliSke igre po ameriskih pode-
7elskih mestih. Za vstopnino sprejema raz-
licne naturalije, Zivila in druge Zivlienjske
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potrebsCine in obrtniske proizvede. S temi
predmeti placuje tudi svoje cbveznosti na-
pram raznim svojim dobavljaCem in avtor-
jem, katerih igre igra. LetoSnje poletje ie
ta skupina gostovala v mestu Abringdomu,
ki je znano po produkcijii svojih glasovitih
Sunk in so gledalci platevali vstopnino nai-
ve¢ s svinjskimi gnjati. Nekateri pisatelii,
kakor Noel Coward in Robert Sherwood,
so se oglasili, da spreimejo kot honorar
Sunke. Slavni angleski dramatik, 84 letni
Bernard Shaw, katerega igro »Pigmalyonc
so hoteli igrati, je pa na tozadevro vpra-
ganje brzojavno odgovoril: »Sem vegetari-
janec stop noCem Sunke stop imam raje
§pinaco.«

Moderna »debela Berta«. Najvecii nem-
§ki top v svetovni voini, z 42 ¢cm volumena,
so. imenovali »debela Berta«. To ime so
dali sedaj Ameri¢ani novi, 100 kv. radio-
oddajni postaji, ki so jo zgradili nalas¢ za-
to, da bi z njo pobijali faSistino propa-
gando autoritativnih drZav po JuZni Ame-
riki. Postaja bo oddajala svoj program za
vzhodno obalo JuZne Amerike v portugal-
skem, za zapadno obalo pa v &nanskem je-
ziku. Upajo, da bo po iakosti svojih valov
nadvladala vse nasprotniSke radio postaje.

Za delavske zZulie. John T oewen, lastnik
nekega juznoafriSkega rudnika zlate rude

ie pred kratkim slavil svoj petdeseti rojst-
ni dan in je ob tej priliki priredil svojim
prijateljem banket, na katerem so servirali
najdrazja jedila. Ena sama pelenka ga je
po njegovi izjavi stala nad 200.000 dinarjev.

udovita operacija. 73-letni zdravnik dr.
Chevalier Jackson, sprecijalist za bronhi-
jalna obolenja, je cdstranil iz prs Sestme-
seCnega otroka S§tiri odprte varovalne bu-
cike. Skozi poziralnik se je potisnila cevka,
s katero so se s pomocjo elektri¢ne svetlo-
be iskale zaponke, nakar so se s posebno
konstruiranim instrumentom skrbtno druga
na drugo navezale in zaklopile; Sele sedaj
ie bilo moZno izvle& vse §tiri igle in reSiti
otroku Zivlienje. Zdravnik je Ze parkrat
pred tem siu¢ajem napravil sliéne poizku-
se: tako je reSil svojim pacijentom iz Zrela
bucike, Zeblje, gumbe, svetinjice, enemu ce-
lo napolnjeno patrono. Nek otrok se je pri-
vozil z iglo v svoijih plju¢ih iz daljne Av-
stralije in se je zdrav vrnil z iglo v roki v
svojo domovino nazaj. Do sedaj so mcrali
skoraj si sli¢ni bolniki umreti.

Manj malk — manj medu. V nekem an-
gleskem podeZelju so pobili vse macke in
kmalu nato niso imeli niti medu vel. Raz-
laga je enostavna: ker ni bilo vef mack,
so se poliske miSi zelo razmnoZile in po-
kvarile vse panje.



bolj vazna. Navadno se oznaluje za cili Zenskih bojev njih enako-
pravnost z moskimi. VpraSanje pa je: S katerimi moskimi? Gospa
Du Pont — Kkatera koli izmed njih — bi nas grdo pogledala, ¢e bi
ii ponudili enake pravice s katerim Kkoli delavcem njenega moza
in gespa Rockefellerjeva ne bi marala pravic, ki jih uZiva kak pro-

fesor na vseudilis¢u, katero dobiva podpore od njenega moza. De-
lavka v tovarni in pisarica v banki bi morda radi imeli enake pra-
vice s svojima Sefoma, toda kako naj jih dosezeta?

(Nadaljevanje sledi.)

Mir v druzini

V skupnem druZinskem Zivljenju pridemo vse premalo drug dru-
gemu nasproti, vse preveC gremo vsaksebi. Predvsem bi bilo vse
mnogo lepse, ¢e ne bi toliko dali na zamero. Marsikomu se zgodi, da
v razburjenju zine besedo, ki zveni morda silno zlobno, dasi ni bila
tako hudo misljena. Pa kaj, ko jo sedaj drugi no¢e odpustiti in po-
zabiti, ko se Zzilavo in strastno zagrize v svojo iezo in sovrastvo, ko
razpreda dalje in dalie svojo malenkostno zamero, da nastane iz nie
nepremostljiva ovira. Toliko ljudi je, ki venomer ocitajo drugemu
niegove napake, ki venomer jahajo istega konji¢ka, ki svoio mrZnjo

skrbno ¢uvajo in negujejo, dokler ni oni drugi popolnoma zagrenjen
in notranje ubit. Marsikomu se na tihem zdi, da ®i bil siabi¢, Ce bi
prvi popustil in podal roko v spravo, ker se ne zaveda, da je naj-
velje junastvo v tem, hrabro stopiti naprej, s krepko potezo pre-
Ertati in izbrisati vse ono, kar se je itak Ze bilo zgodilo in ni vec
mogole prepreciti. NeSteto bridkih solz in noli brez spanja lahko
izostane, ¢e dobrotliivo izbriSemo in pozabimo vse ono, kar je nas
bliznji storil napak, ¢e nikoli ne zahtevamo od drugih tega, Cesar
tudi sami ne zmoremo.

Premisljevanje o kuhi

Hrana je tista stvar, za katero se najbolj pehamo in ji posvecamo
najvecjo skrb. Kuharska umetnost je znana Ze od najstarej§ih Casov
in se je v teku Casa razSirila pri vseh narodih. Ker pripravljamo
hrano na razli¢ne nacine, je za to pripravljanje treta predvsem bistre
glave in spretne roke. Ker je uspeh kuhanja odvisen od tega, kako
se kuha, se mora kuhati z glavo in posvedati kuhanju najve¢io po-
zornost. Dobra kuha je umetnost, ki leZi v krvi, ki je ¢loveku pri-
rojena kakor vsaka druga umetnost. Lahko se sicer nauli§ kuhati
po raznih hisah, Solah in teCajih, a ¢e mima§ nrave kuharske umet-
nosti v krvi, bodo tvoji kuharski izdelki vedno nekako cmledni,
hladni in mrtvi, nekako btrez du$e Hodo in nikomur ne bodo §li ro-
sebno v slast. Seveda pa ne zadostuje prirojen talent za kuhanie,
treba je tudi kuhati »z duSo«, kar pa zahteva vsega cloveka. Nikoli
ne doseze dobrih uspehov tista kuharica, ki opravlja svoje delo brez-
brizno in s slabo voljo. Kakor vsako delo se nam kuha posredi le
tedaj, Ce se je lotimo z vnemc in zanimanjem, e prijazno prigovar-
jamo jedilom in jim posveCamo vso pozornost.

Kuhanje je pa tudi prav posebno zanimiv posel, saj je pri kuhi
toliko Zivlienja, da se Cloveku v&asih zdi, da se jedi pcgovariajo in
da Zivijo svoje posebno Zivljenje. Nekatera jedila se prav lepo in
spodobno obnaSajo in ti ni¢ ne nagajajo. PotrpeZliivo Cakajo, da se
jih spomni§ in sc¢ ti hvaleZna, Ce jih le malo obrneg ali premesas.
So pa spet druge jedi, ki hoCejo kar vsega Cloveka zase, ki so kakor
neboglien otrck in si sama ne morejo prav ni¢ pomagati. Venomer
moras ori njih stati, lepo iim prigovarjati, mesati, pokusati in doda-

Tega pa res luna trka. V Clevelandu, v
Ameriki, Ze nekaj let obstoii druStvo za

da Ziviio v dezelah z angleskim: ali pa ame-

jati, pa se ti kon¢no zgodi, da se ti potem, ko so na mizi, prav po-
rogliivo nasmehljajo v vsej svoii neokusnosti, ¢es, »ali smo te ugnali
v kozji rog!l«

Ali Se nisi nikoli opazovala, kako zanimivo se vedejo na ognju pc-
samezna zivila? Dobrodusen, poniZen in skromen je krompir, prava
hrana siromakov. Vedno nam je na uslugo in velikc prenese. Ce na-
pravimo z nijiim kar hofemo, vedno je uZiten in prav poSteno slaba
kuharica je tista, ki se ji Se krompir ne posreCi. Ima pa tudi krom-
pir svojo muho, samo sveZ nam hoCe biti na uslugo, ¢e ga hofemo
shraniti za drugi dan, je uZaljen in od same jeze pogreni. In ajdovi
7ganci, ali niso prav skrivnostna rec. Po lastnem opazovanju prav
ni¢ ne ve$, kdaj so skuhani. Pol ure Ze vrejo, a Se jim ni videti, da
bi se jih kaj prijela vrocina, notranjost je e vsa siva. Ce se pa za-
nese§ na uro in jih vseeno zacne$ mesati, se pa kar naenkrat izkaZe,
da so to le Zganci in ne ve¢ moka. Mleko je zahrbtno in domisliavo
obenem. Navidezno &epi poniZzno v ponvi, a le poskusi in odstrani se
za hip, takoi vzKipi in zaSumi in obrne pozornost vse hiSe nase. Ali
mast, kako je muhasta in zlobna. Dolgo ne ves, Ce se je sploh Ze
kaj razbelila, a ¢e le malo pozabi$ nanjo, zacvrei in zaSumi in v svoii
hudobnosti je v stanu, zaZgati ti Se hiSo. PeCenka se pa prav go-
sposko in naSopirieno obnaSa, da obCutijo vsa druga jedila takoij,
da je nekaj ved. Z moénim vonjem opozaria nase vso sosesko, ob-
lastno se pogovarja in krega z mastjo, ki bi ji vedno rada ugovarjala.
Ali ni tako? .

propagandne koncerte in recitacije, da bi

zvezo zemlje z luno potom zracnih raket.
Glavni mecén druStva, milijonar Eduard
Hana, je za razne raketne eksperimente iz-
dal Ze milijon dolarjev. [osedaj seveda $Se
brez uspeha, ki pa v njega, kakor izgleda,
fanatino veruje. Pred kratkim je ustanovil
poseben fond 200.050 dolarjev v svrho, da
se po smrti njega in njegove Zene obe tru-
pli z raketo prepelieta na luno, kjer naj se
za nju zgradi poseben mavzolej, za kate-
rega mu je nek arhitekt za nagrado 5000
dolarjev napravil na¢rt. MoZ je najbr? pri-
Sel v roke prevejanim $pekulantom, ki ga
na prefrigan nadin skubijo.

AnglesCina je najbolj razSirien jezik. Se
leta 1582 je pisal neki angleski drZzavnik:
»Nag jezik je zelo malo razSirien; govori se
samo na naSem malem otoku in Se tu ne v
vseh krajih.« Danes pa govori angledki rav-
no toliko ljudi, kot nemski in ruski skupai.
Za 174 milijonov ljudi je angle$¢ina mater-
ni jezik in to: v Angliji za 42 milijonov pre-
bivalcev, ZdruZzene drZave ameriske 112 mi-
lijonov, v Kanadi 6 milijonov, v Avstraliji
ravno toliko, na Irskem 3 milijone, v JuZni
Afriki 2 milijona in 3 milijoni v raznih bri-
tanskih kolonijah. Ce se k tem pristeie lju-
di, ki sicer niso anglosaskega pokolenia, to-

rikanskim obcinstvom, dobimo mnogo vecije
Stevilo; v dneviiem trgoskem Zivljenju rabi
anglesCino 13 milijoncv ljudi tujega poko-
lenia v Zedinjenih drzavah, 1 milijon v Ka-
nadi, 1 milijon v Angliji in na Irskem ter 2
milijona v dominijonih. 191 milijonov ljudi
uporablja naravnim potom angleski jezik.
Brezstevilni so pa cni, ki sicer nimajo ni-
kakih zvez z Anglijo ali pa USA, pa se uce
anglesCine iz Cisto kulturnih, deloma trgov-
skih ozirov. V Solah je upeljan kot obvez-
ni jezik v Nemdiji, Turdiji, Danski, Eston-
skem, Argentiniji, na Japonskem in $e mar-
sikije. Naj $e cmenimo, da se triCetrtine
mednarodnega dopisniStva vrsi v tem je-
ziku. 'V vecl kot polovici tiskanih Casopisov
nase zemlje je angleSki jezik vodilni. Po-
gosto se najde kot drugi jezik poleg stol-
piCa, ki je stavljen v §pansCini, tako na pri-
mer v Mehiki, Guatemali in San Salvador-
ju: tudi japonski in kitaiski Casopisi imajo
kot izvlecek angleske Clanke.

S pesmijo proti pijanevanju, AngleZi so
poseben narod s svojevrstno mentaliteto in

moralo, zato je tudi njihov boj proti nemo-

rali svojevrsten, Ustanovi'i so posebno ligo
proti pijan€evanju, ki po najboli zakotnih
in zloglasn’h beznicah prireja brezpla¢ne

pijance poboljsala in odvrnila od pitja.

‘Osemdesetletnica Sueskega prekopa. 25.
aprila 1859. leta so se pri¢ela pri Port Sai-
du prva dela za gradnjo prekopa, ki veze
Sredozemsko morje z Rdeim ter tako
skrajSala pot iz Evrope v azijske obmor-
ske kraje; poleg tega se spominjamo letos
sedemdesetiC otvoritve tega mogoclnega
dela in petinStiridesetletnice smrti njegove-
ga graditelja. Ozek pas zemilje, ki je vezal
Afriko z Azijo, je Ze od nekdaj bil velika
zapreka pomors$Cakom, ki so morali ebja-
drati celo Afriko, ¢e so imeli opravke v
Indijskem oceanu ali $e dalje v tej smeri.
Po porcéilih sodet sta se Ze faraona Setos
I. in Ramses II. rrizadejala potom rek
zvezati ¢cbe morji, pri Cemer bi igral glav-
no vlogo Nil. Zgodovinariem ni znano, ako
je ta nacrt uspel, ve se pa, da je Necho II.
800 let pozneje pri¢el z gradnjo prekopa od
Bubasta na Nilu k RdeCemu morju; trdi se,
da je pri tem ogromnem delu zgubilo Ziv-
lienje okoli 120.000 ljudi; prekop pa je bil
vporaben Sele sto let pozneje. Za Casa via-
danja Ptolomensa II. so bile dograjene ve-
like zapornice, s katerimi so premostili
razne ovire. Zal nimamo danes o tem mo-
gofnem delu staroegipCanske tehnike nika-
kih sledi, ker se je nega prekopa opustila,
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nakar se je pogreznil in razpadel. Sicer so
prvi rimsKi cesarji poskusali to vazno
zgradnjo obnoviti, vendar so se jim zdeli
stroski na delu in izgioa pri ljudeh preve-
liki; kalif Omar je pustil konéno prekop
zasuti. Ko je dospela vojska Napoleona |I.
v svojem vojnem pohodu v Egipt, je spoz-
nal veliki Korzi¢an vrednost zveze med
obemi moriji; zato je poveril leta 1798. svo-
jemu najboljiSemu inZenirju Leperju nalogo,
naj izdela nacrt, ki bi vezal Aleksandrijo s
Suezom: ko pa se je Horil Navoleon s svo-
io voisko v Evrepi in Rusiji, je zgubil vsak
interes na gradnji kakega prekopa v Egip-
tu. V petdesetih letih prodlega stoletja je
bil v Kairu francoski konzul Ferdinand
Lesseps, priiatelj Saida Pase, ki se je tudi
resno bavil z mislijo zgraditi prekop v oZi-
ni pri Suezu. Posrelilo se mu je pridobiti
politike in bogatase ter tudi Saida Pa%o.
Komisija strekovnjakov iz skoraj vseh na-
prednih dezel se je po daljSih, temeljiiih
posvetovaniih cdloCila, priCeti z gradnlo
prekopa med Port Saidom in Suezom, ker
leZi na tem ozemlju vel jezer, kar bi delo
olajSalo. Strofki so bili preracunani na 230
milijonov frankov, vendar se je ta vsota
pozneje ve¢ kot podvojila. Ko so Ze priZeli
z gradnjo, ra se je naenkrat zcperstavila
Anglija, ki se je cCutila ogroZeno radi In-
dije in je poskuSala na vsak nacin nrepre-
Citi nadaljevanje dela; na njen pritisk se je
umaknil tudi Said Pasa. Vendar se je Ferdi-
nand Lesseps, moralno podpiran po skoraj
celokupni svetovni javnosti, odloZno bori!
in kontno premagal vse tezave., Pri delih
na prekoou, kijer so morali izkopati 73 mi-
lijonov kubitnih metrov zemlje, nrednn so
izveljali ozek, toda 157 kilometrov dolg pre-
kop, ie bilo zaposlenih 40.000 delavcev pod
vodstvom evropskih inZenirjev ter gradbe-
nikov. Umrliivost je bila, Zal, zelo velika.
Delo je napredovalo in 17. novenhra 1869.
leta je bil prekop izroen rrometu cb na-
vroénosti predstavnikov vseh de’el. Pre-
kop je Sirok 58 do 100 metrov ter globok
do osem metrov. Ladje morajo voziti v
prekopu zelo previdno ter se pokoravati
strogim predpisom: voziti smejo s hitrostio
6 vozlov (10 kilometrov na ure). Vsaka
ladja, ki vozi skozi prekop, plata prehod-
ninro, ki se ravna po teZi, velikosti ter &te-
vilu potnikov, kar znaa par desettisod di-
narjev; Ce pa pomislimo koliko bi stala
voznja v Indijski ocean okoli cele Afrike,
si lahko mislimo, da to ni toliko. Letno plu-
je skozi orekop par tiso¢ ladii ter je ra-
zuomljivo, da ima druzba, vkliub neporekid-
nemu izropelnjevanju in popravljanju pre-
kopa, velike dohicke. Ba§ zadnie ¢ase smo
7 italijanske strani monovno <uli zahtevo,
da hofe tudi ona imeti besedo pri tei dru-
hi; kako se bo to razvilo, bo pokazala bri-
kone Ze na'™liZzia bodoc&nost. LM 7.

DELAVSKA PROSVETA

Trbovlje. — V nedeljo dne 25. junija ob
8. uri zvecer je v dvorani Delavskega doma
vprizoril dramski odsek »Vzajemnosti« za
zakljuCek sezone narodno igro »Zaklad«, ki
je prav dobro uspela. Dne 20. junija bi se
bilo moralo vrsiti v dvorani »Delavskega
doma« predavanje »NaSa ustava«, pa ga m
bilo, ker je predavatelj profesor Kosak, ne-
nadoma obolel. Vrsil se bo kesneje. Dru-
$tvo »Vzajemnost« je ustanovilo nov odsek,
in sicer citraski ter vabi mladino obojega
spola, ki ima veselje do uCenija citer, da se
prijavi v drustveni pisarni v »Delavskem
domuc,

»Vzajemnost« v Hrastniku, — 1. in 2. ju-
lija je agilna »Vzajemnost« v Hrastniku pro-
slavila 15 letnico svojega delovanja, zlasti
pa pevskega odseka, ki ga vodi z velikim
uspehom s. Podlogar Lojze. On je dusa pev-

Flamingi.

skega Zivlienia wed redarii in drugimi de-
lavei in od 1. 1924 deluje, da je svoj ztor
privedel do res odli¢ne izvezbanosti. Ze ni
predveler slavia, 1. julija, s2 vprizorili zna-
no opereto »Erika« z besedi'om Simo:ri‘a
in uglasheno od Gregorca. Dozivela je si-
jajen uspeh ter privabila takino mnozico
obiskovalcev, da kaj takega nihce ni pri-
Cakoval. Zato jo bodo parkrat ponovili, Bi-
lo je prvi¢, da so moskusili igro pod milim
nebom in res z velikim uspehom. — Drugi
dan slavja se je, zal, zaCel ob deZju. Toda
godbe rudarjey in steklarjev se niso ustra-
Sile ter priSle okrog.9 na kolodvor, da
sprejmejo, Zal, bolj redke goste in jih Vv
sprevodu popeliejo v dvorano Konsumnega
drustva rudariev. Ze preje pa so z avto-
Ousi ali drugaCe prisli gostie iz Trboveli,
Kamnika, St. Vida in dr. Cb pol 11. uri se
ie zacelo slavnostno zborovanje. Najprej je
pozdravil goste in domadine Zupan Malo-
vrh, stari borec za delavsko stvar; obenem
ie povdaril velike zasluge s. Podlcgarja, ki
iih kaze njegovo delo. Slavnostni govor o
razvoju pevskega :Hora in kulturnega dela
v Hrastniku pa je imel s. Malovrh mlajsi ter
posebno oznacil pomen kulturnega dela v
narodnem in socialnem rogledu. — Nato ije
pozdravil zborovalce ¢lan osrednjega od-
bora »Vzajemnosti« v Ljubljani, prof. Ivan
Favai; cCestital je pridnemu in Zivahnemu
drustvu, ki tako vztraino vrsi kulturno po-
slanstvo za delavski nanredek v duhovnem
oziru. Nato so pozdravili in Cestitali _hrast-
niskim oioniriem Se s. Kogejeva iz St. Vi-
da, s. Zuzek iz Litije, s. Vrta&nik iz Trbo-
veli, za Cvezo rudariev v Hrastniku s.
Kladnik, za »Vzajemnost« Hrastnik II. s.
Beutl v imenu steklarjev.

Kakor ob zaletku zbora nam je tudi ch
koncu zapel pevski odsek mogono in od-
lo¢no zvenefo delavsko pesem. Cb za-
klju¢ku je preds. »Vzajemnosti« v Hrast-
niku, Zivahni in neumorni s. Rozman izia-
vil, da bo popoldne pevski koncert z Ho-
gatim programom. Cez 14 dni pa bo rudar-
ska godba v Hrastniku slavila 15 letnico
svoiega obstoja. K sredi je deZ ponehal. Po
kosilu so si mnogi gostie ogledali najvaz-

nejSe naprave rudnika, zlasti reparacijo za
premog, kier je izkuSen rudar ljubeznivo in
iasno razlagal glavni ustroj modernega ru-
darskega podjetia in povedal zanimivosti
iz rudarskega zivlienja. Popoldanski kon-
cert se je zaCel ob 16. uri in ob sploSnem
zadovoljstvu pckazal, kaj Jlahko doseze
vztrajno in navduSeno delo zavednih pro-
letarcev. j
KAMNIK

Javna zahvala vsem udeleZencem prosla-
ve 20 letnice Delavskega pevSkega drustva
»Solidarnost« in »Delavske KnliZnice« v
Kamniku.

Vsled velike zapcslenosti se nam ni bilo
mogole posloviti od vseh drustev. Zato iz-
rekamo na tem mestu vsem, ki so dopri-
nesli svoj delez k velicastai kulturni mani-
fcotaciji slovenskega delovnega ljudstva v
Kamniku dne 9. julija t. |. sodruzno zahva-
lo. Posebrio se zahvaljujemo drustvu »Vza-
jemrost« iz Zabukovice, ki so bili Ze ob 7.
uri zjutraj s rrenerjem na mestu in ves
fas agilno delali za spreiem gostov. Nada-
ie »Vzajemnosti« iz StoZic pri Lijubljani,
katera je organizirala veliCastni pohod ko-
lesarskega batalicna, Kovinarski gocHi iz
Jesenic in Zadvora, masim najvecjim trpi-
nom iz Trbtoveli in Hrastnika. Nadalje so-
drugu in sodruzici Kogeli Korparjevi, ki sta
ves Cas agilno pomegala.

Zahvaljujemo se tudi vsem, ki so nam
poslali Stevilne pozdravne brzojavke in Ce-
stitke. Posebna zahvala pevskemu drustvu
»QGrafika« iz Maribora, kateri so Ze na
predveCer sodelovali in wvzbujali splo$no
priznanje kamniSkega cbZinstva.

Veéni dolZzniki ra ostajamo naSemu Brat-
ku Kreftu. Ves se je stavil na razpolago Ze
v soboto 8. julija od 5. ure popoldne in do
konca slavnosti v nedeljo 9. julija. Njemu
gre glavna zasluga, da smo varno pasirali
vse vrtince, v katerem se je znaSel nas
brod 7e v soboto zveler in v nedeljo zju-
traj. Da ne govorimo o umetnosti njego-
vega govora, katerega je delavstvo visoko
ocenilo in mu prirejalo mogodne ovacije.

Tzdaja in urejuie v imenu konzorclia: Bruno Peteian v Mariboru.
Tiska: Ljudska tiskarna d d. v Mariboru. Zastopnik: Viktor ErZen v Mariboru.



